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ÖNSÖZ

Günümüz insanının derinden yaşadığı sıkıntı ve ıstıraplara sebep 
olan uyuşturucu kullanımının tarihi çok eskilere dayanır. İlk devirlerde 
sağlık alanında ağrı kesici etkisiyle ön plana çıkan uyuşturucu bitkiler, 
sonraki zamanlarda bağımlılık yapmaya başlamıştır. Dr. Besim Ömer ta-
rafından yazılan bu eserdeki afyon, kahve, çay ve esrarın genel özelliği 
bağımlılık yapıyor olmalarıdır. Gündelik hayatımızda sıkça tükettiğimiz 
kahve ve çay tıbbî açıdan bağımlılığa yol açan maddeler taşırken, afyon ve 
kenevirden elde edilen esrar da hem uyuşturucu hem de bağımlılık özelliği 
göstermektedir.

Besim Ömer, eserini telif ederken bazen kendi görüşlerini dile ge-
tirmiş, bazen de kadim Yunan ve Roma'dan başlayarak yaşadığı döneme 
kadarki Batılı bilim adamları, hekim, yazar, şair ve ediplerin konuyla ilgili 
görüş ve kanaatlerine yer vermiştir. Bu arada kendi kültür ve medeniyeti-
mize ait şahsiyetlerin fikirlerine başvurmayı da ihmal etmemiştir. O, Os-
manlı'nın en büyük düşünürlerinden biri olan Kâtip Çelebi'nin:

"Allah'ın kelâmı ve sözlerin en güzeli şudur ki insanın haline en uy-
gun ve şanına en yakışır şey, yaratıldığı şekilde kalıp güzel olan fıtratı 
bozmamaktır" şeklindeki bilgece sözünü okuyucularına önemle tavsiye 
etmiştir.

Eser dört bölüme ayrılmıştır. Bunlar "afyon", "kahve", "çay" ve "es-
rar"dır. Dr. Besim Ömer bu maddeleri hekim gözüyle inceleyerek bunların 
geçmiş yüzyıllardaki tarihine değinmiş, muhtevaları, etkileri, sağlığa fay-
dalı olup olmadıkları, varsa zararları, hastalıkların tedavisinde ne şekilde 
kullanılabileceği gibi konulara açıklık getirmiştir. Ayrıca bu maddelerin 
bağımlılık özellikleri üzerinde de durmuştur.

Günümüzde halen toplumumuzda bir keyif, zevk ve dinlenme aracı 
olarak kullanılan çay ve kahve ile tam anlamıyla bir uyuşturucu unsuru 
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olan afyon ve esrar hakkında Dr. Besim Ömer tarafından serd edilen görüş 
ve düşünceler, Osmanlı toplumunda halk sağlığına verilen değer ve öne-
min bir yansımasıdır. Genel olarak eserlerinde halkın sağlığını ön plana 
çıkaran Dr. Besim Ömer'in bu kitabında da aynı gayelere ulaşmayı hedef-
lediği anlaşılmaktadır. Amaç halkın tıbbî bakımdan eğitilmesidir. Çünkü 
kanunlar keyif veren ve bağımlılığa yol açan maddelerin kullanımında 
çoğu kez başarılı olamamaktadır.

Bu vesileyle kitabın yayınlanması sırasında emeği geçen herkese 
şükranlarımı sunuyorum. Dr. Besim Ömer tarafından yazılan yüz otuz yıl 
öncesindeki bu satırların günümüze ışık tutması en büyük temennimizdir.

Geçmişimiz, bugünümüz ve geleceğimizdir.

Prof. Dr. Cevdet ERDÖL
Sağlık Bilimleri Üniversitesi Rektörü
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TRANSKRİPSİYON SIRASINDA İZLENEN USUL

Yayına esas alınan Mükeyyifât ve Müskirâtdan Afyon, Kahve, Çay, 
Esrâr kitabında uygulanan transkripsiyon usulleri şöyledir:

♣ Metin genel olarak 12 puntodur. Dipnotlar 10, tablolar ve indeks 
11 puntodur.

♣ Metnin imlâsı günümüz Türkçe kurallarına uygun olarak yazılmış-
tır. Paragraflar, konu başlıkları ve yan başlıklar mümkün olduğu ölçülerde 
korunmuştur. Konu başlıkları ve yan başlıklar koyu puntolarla dizilmiştir.

♣ Osmanlıca metinlerin günümüz harflerine nakli sırasında hafif bir 
transkripsiyon uygulanmıştır. Arapça ve Farsça kelimelerde ayn ʻ , hemze 
ʼ karakteri ile gösterilirken apostrof olarak ( ' ) sembolü kullanılmıştır. 
Arapça ve Farsça kelimelerdeki uzatmalarda â, î, û şekilleri tercih edil-
miştir.

♣ Yer ve şahıs isimlerinde transkripsiyon uygulanmamıştır. Bu gibi 
kelimelerde inceltmeler şapka  ˆ  karakteriyle gösterilmiştir.

♣ Hicrî ve Rumî tarihlerin Milâdî karşılıkları bulunarak köşeli pa-
rantezde verilmiştir.

♣ Osmanlıca metinde unutulan, eksik bırakılan veya hatalı okunan 
kelimeler, tarafımızca düzeltilmiş ve ikmal edilmiştir. Düzeltmeler ve me-
tinde eksik bırakılan kelimeler köşeli parantezde [  ] şeklinde gösterilmiş-
tir.

♣ Her türlü yerli veya yabancı eser italik dizilmiştir.

♣ Ayet, atasözü, vecize, kelâm-ı kibar ve şiirler italiktir. Arapça ve 
Farsça olanlarının çevirileri dipnotlarda verilmiş ve kaynakları mümkün 
olduğu ölçüde gösterilmiştir.
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♣ Batı kaynaklı yer, şahıs, kurum vb. kelimelerin orijinal yazılışları 
bulunup verilmeye çalışılmıştır. Bulunulamadığı takdirde okunuşuyla ye-
tinilmiştir.

♣ Transkripsiyon metinlerinde büyük ölçüde Mükeyyifât ve Müs-
kirâtdan Afyon, Kahve, Çay, Esrâr'ın Osmanlıca dizgisi sırasında kullanı-
lan sembol, çizgi, motif vb. uygulamalara yer verilerek eski ile yeni arasın-
da tarihî bir bağ kurulması amaçlanmıştır.
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AFYON, KAHVE, ÇAY, ESRȂR

Eser

Doktor Yüzbaşı Besim Ömer

Muallim Muavin-i Fenn-i Vilâde der-Mekteb-i Tıbbiyye-i Şâhâne

Maʻârif Nezâret-i Celîlesi'nin ruhsatıyla tabʻ olunmuşdur.

İstanbul

Mahmud Bey Matbaası – Bâbıâli civârında  
Ebussuud Caddesi'nde, numara 72
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Bir-İki Söz

Baʻde edâ-yı mâ-vecebe aleynâ*

Mükeyyifât ve Müskirât nâm eser âcizânemin yalnız Mükeyyifâtdan 
Tütün kısmı mukaddemâ tabʻ ve neşrolunduğu gibi bu defa da ayrı ayrı 
Müskirât ve Mükeyyifâtdan: Afyon, Esrâr, Çay, Kahve'yi iki cüz üzerine 
müretteb olarak tabʻ ile neşrediyorum. Bu hâlde bu üç kısım ile “Mükey-
yifât ve Müskirât” tamâm olmuş oluyor. 

Ve minallahi't-tevfîk

Paris, fî 7 Mayıs 1304 [19 Mayıs 1888]

* “Üzerimize düşeni yaptıktan sonra”.
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Afyon

“Afyon olmasa icrâ-yı tabâbet mümkün değildir.”

Afyon* haşhâşdan çıkarılan zamgî-i reçinevî bir usâre yani özdür. 
Afyonun haşhâşdan sûret-i istihrâcı kolaydır. Lâkin yine her hâlde bu yol-
da bir tecrübe ve mahâret iktizâ eyler. Haşhâş başları olan “kapçıklar”ın 
üzerleri zamân-ı muʻayyende mahsûs bıçaklarla çizilir. Çizgilerin ne pek 
derin ne de büsbütün sathî olması lâzımdır. Bu vechile çizilen çizgilerden 
öz sızmağa ve kapçığın dışarısında toplanmağa başlar. Vakt-i muʻayyen-
de özler toplanarak yapraklarla sarılır ve “topak” şekline konarak tüccâra 
satılır.

* Afyon (opium): Fasîle-i haşhâşiyede (papavéracées) bulunan beyâz haşhâşdan (pavot 
blanc) müstahrecdir. Siyâh haşhâşdan (pavot noir) haşhâş yağı çıkarılır.
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Târîhe Bir Nazar

Afyon pek eski vakitde maʻlûm idi. Haşhâşın hâssa-i münevvimesi 
herkes nezdinde biliniyor idi. Esâtîrde uyku ve rüyâ maʻbûdesi olan Morp-
heé'ye* atfolunan husûsat bu fikri teʼyîd eder. Bazıları afyonu medh ü senâ 
ve istiʻmâlini tavsiye bazıları da zemm ü kadh ederek istiʻmâlini menʻ edi-
yorlardı. Pek çok etıbbâ afyonsuz icrâ-yı tabâbet olunamayacağını iddiʻâ 
bazıları da olunsa bile pek çok nâkıs kalacağını inbâ eyliyorlardı. Filhakî-
ka bugün afyon “kloral”, “brom potasyum” vesâirenin keşfiyle berâber 
yine eski kadr ü iʻtibârını zâyiʻ etmemişdir. Afyon civa, kinin, iyod, hadîd 
vesâire gibi fenn-i tedâvî ve müfredât-ı tıbbın en meşhûr ve müteʻârif ilâc-
larıdır ki onlarsız icrâ-i tabâbet güççedir.

Yunan-ı kadîm ve Roma etıbbâsı afyonu yalnız olarak pek az istiʻmâl 
ederlerdi. Afyon o zamân en meşhûr edviyenin terkîbinde dâhil idi. 

* Morpheé: Rüyâ ve uyku maʻbûdesi olup uyutmak istediği kesâna dokunmak üzere elin-
de bir avuç haşhâş tutarmış!
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Tabîʻiyyûndan Pline'in* bu kadar medh eylediği Mitridat Maʻcû-
nu** ve Calinos'un uzun uzadıya senâ eylediği Andromakhos tiryâkının ve 
Alexandr de Tral'ın, Masse de Cynoglosse'un*** terkîblerinde en mühim 
mâdde afyon idi. Şâʻir-i meşhûr Homer dâfiʻu'l-gussa (nepenthès) nâmı 
tahtında zamânında maʻlûm ve havâss-ı müfîdesi mezrûʻât maʻbûdesi olan 
“Ceres” tarafından mekşûf bir nebâtın özünden bahsediyor, bu afyon değil 
de nedir?

Bokrat zamânında afyonun istiʻmâli taʻammüm eylemiş idi.

Etıbbâ-yı Arab'dan İbnü'r-Razi, İbn Sina afyonu mevkiʻ-i iʻtibâra 
vazʻ ile birçok edviye-i mürekkebe tertîb etmişlerdir.

Nihâyet Parasels[us] ve ale'l-husûs Sydenham

*   Pline: Vezüv Yanardağı'nın ilk ateşrîz-i iştigâl olduğu zamânda helâk olan tabîʻiy-
yûndan bir Romalı idi.

**  Mitridat Maʻcûnu (Electuair de Mithridate): Mitridat nâm kralın ihtirâʻı olup 
mevâdd-ı ıtriye, afyon vesâireden mürekkeb bir maʻcûndur.

*** Masse de Cynoglosse.
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nâmlarındaki etıbbâ afyonun ehemmiyetini büsbütün ibrâz etmişlerdir. Sy-
denham: “Afyon olmazsa tıb olamaz” ve Hofeland: “Tabîʻat bile afyon 
çıkarılan haşhâş başı üzerine bir tâc koyarak nazar-ı dikkatimizi celbe ça-
lışmışdır” demişlerdir.

Afyonun ehemmiyeti bugün daha ziyâde artmışdır. Zîrâ afyondan 
havâssı muhtelif birçok mevâdd-ı asliye istihrâc olunmuşdur.

Afyon Büyük Bir Zehir ve Müessir [Bir] Devâdır.

“Eltâf u inʻâmının hadd ü hasrı olmayan Cenâb-ı Kâdir-i Mutlak'ın 
insânlara âlâm ü evcâʻı teskîn için ihsân eylemiş olduğu edviye meyânında 
afyon yani haşhâş usâresi daha mebzûl, daha müessir halk buyurulmuşdur. 
Devâ-i mezkûrun tıbba derece-i lüzûmu o kadardır ki onsuz icrâ-yı tabâbet 
kâbil değildir”.

Afyon büyük bir zehirdir. Zehirlerin en müessiri, en semdârı hakîka-
ten afyondur. Lâkin diğer cihetden afyon müessir bir devâdır, tıbbın medâr 
ve vâsıta-i tesellîsidir. Bir mâdde hem sem hem de devâ olabilir mi? Hay 
hay! Ȃlemin 
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içmekde olduğu su, yemekde olduğu ekmek bile sem olabilir. Sem vücûdu 
hâl-i sıhhîden tebʻîd ile hâl-i marazîye ilkâ, devâ ise hâl-i marazîden sıhha-
te ircâʻ eder. Afyon büyük zehirdir, lâkin bu zehir bir tabîb-i hâzıkın dest-i 
mâhirânesinde birçok emrâzın ilâc ve devâsı ve birçok merzânın hakîkaten 
gıdâsı olur. Sem hem devâ hem de gıdâ olabildiği gibi gıdâ da mükemmel 
bir devâ olabilir. Süd ale'l-ıtlâk mükemmel bir gıdâ olduğu gibi sillü'r-riʼe-
de karha-i miʻdeviyede*, tebevvül-i zülâlde** vesâir emrâzda mükemmel 
bir devâ da olabilir.

Hulâsa afyon hîn-i lüzûmunda ve bir tabîb-i hâzıkın tavsiyesi üzeri-
ne istiʻmâl olunduğu hâlde devâ ve aksi hâlinde büyük bir semdir.

Afyon sehere karşı “münevvim” ve “müsekkin-i dimâğ” gibi (ço-
cuklarda ve deverân-ı dimâğînin faʻâliyetiyle husûle gelen seherde afyon 
kullanılmayıp kloral, brom potasyum

*  Karha-i miʻdeviye (ulcère de l'estomac): Miʻde yarası.
** Tebevvül-i zülâl (albumiurie): Zülâl nâmında yumurta akına müşâbih mâddenin te-

bevvülü.
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daha müreccahdır) ve hezeyân-ı mürteʻişde* hezeyâna karşı kullanılır. 
Âlâm-ı asabiye ve miʻdeviye ve miʻâiyede, kulunc-ı kebedî ve kilyevî-
de** mübtıl-i his ve dâfiʻ-i âlâm gibi ve küzâzda*** ve havâlede, ihtinâk-ı 
rahimde, suʻâl-i dîkîde (boğmaca öksürüğü), dâʼ-i bührde faʻâliyet-i adali-
yeyi teskîn için istiʻmâl olunur.

Kayʼlarda, nezle-i miʻdeviyede, ishâlde, disentaryada (kanlı bâsûr) 
kullanılır. Ve'l-hâsıl afyon dâimâ kullanılır.

Vâkıʻâ Tabîb-i şehîr Brown'ın: “Afyon yalnız teskîn eder” dediği 
gibi afyon dâimâ teşfiye etmeyip

*   Hezeyân-ı mürteʻiş (delirium tremens): Ziyâde müskirât kullananlarda humret ve 
harâret-i vech, tezelzül-i aʻzâ, raʻşe-i beden ile birlikde olan hezeyân.

**  Kulunc-ı kebedî ve kilyevî (colique hépatique, nephrétique): Kebed yani karaciğer, 
kilye yani böbrekde hâsıl olma kulunc.

*** Küzâz (tétanos): Taht-ı irâdede olan adâlâtın takallusât-ı ihtilâciyesi ile mütehassıl 
her tarafın gerilip katılanmasından ibâret maraz-ı müdhiş.
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teskîn ve tesliye ederse de bu da bazı emrâz ve ârızâtda tıbbın cümle-i 
vezâifindendir. “Evvel emirde teşfiye, mümkün olmazsa tesliye”. İşte tıb-
ca bir vazîfe-i müttehaze budur.

Afyon Nedir?

Afyonun öz, bir usâre olduğunu yukarıda söylemiş idik. Afyonda 
birçok mevâdd-ı asliye var ise de başlıcası altı tanedir:

Yüzde

Tebain (Thébaïne) 0,15

Papaverin (Papavérine) 1,00

Narkotin (Narcotine) 6-8

Kodein (Codeïne) 0,7

Narsein (Narceïne) 6

Morfin (Morphine) 2-15

Mevâdd-ı asliye ve esâsiye-i mezkûreden başka hâmız-ı mekonik 
(acide méconique), méconine su, kauçuk, reçine, mevâdd-ı şahmiye, 
zamglar vesâir mevâdd-ı gayr-ı mühimme mevcûddur.
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Münevvim Olanlar
(Derece-i şiddetlerine göre tanzîm edilmişlerdir.)

İnsânda Hayvânâtda

Morfin Narsein

Narsein Morfin

Kodein Kodein

Mevâdd-ı sâire münevvim değildirler.

Raboteau Claude Bernard

Dâfiʻ-i Âlâm Olanlar Mukabbız Olanlar

İnsânda İnsan ve Hayvânâtda

Morfin -

Narsein Morfin

Tebain Narsein

Papaverin Mevâdd-ı sâire emʻâda hulûl-i  
hâricîye mümânaʻat etmez.

Kodein -

Narkotin dâfiʻu'l-âlâm gibi görünmüyor.

Raboteau Raboteau
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Gâyet Semdâr Olanlar
(Derece-i şiddetlerine göre tanzîm olunmuşlardır.)

İnsânda Hayvânâtda

Morfin Tebain

Kodein Kodein

Tebain Papaverin

Papaverin Narsein

Narsein Morfin

Narkotin Narkotin

Raboteau Claude Bernard

Afyonun Teʼsîri

Afyonun iki türlü teʼsîri vardır: Biri mevziʻî, mahallî; diğeri umûmî-
dir.

Afyonun mevziʻî, mahallî olan teʼsîri hissiyeti mahvdır. Temâsda 
bulunduğu sütûhun hissiyetini ve vecaʻ ve elemini ibtâl eder. İşte bunun 
içindir ki âlâm-ı asabiyede vesâir her nevʻ ağrılarda kullanılır. Dâhilen ahz 
olunduğu
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zamân enbûbe-i hazmiyenin hissiyetine hafîf bir derecede felc getirerek 
takallusâtı ve ifrâzât-ı femiye ve mideviye ve miʻâiyeyi tenkîs yâhûd büs-
bütün ibtâl eder. Bundan adem-i iştihâ, atş, sûʼ-i hazm, inkıbâz ve havâle 
gelir. Onun için elem-i miʻde ve emʻâ, nezle-i miʻdeviye, ishâl gibi emrâz-
da yani afyonun doğrudan doğruya teʼsîr-i mahallîsine ihtiyâc görüldüğü 
zamân dâhilen verilir.

Teʼsîrât-ı Umûmiye

1. Mikdâr-ı tıbbîden daha az mikdârda afyon hucerât-ı dimâğiyenin 
faʻâliyetini tenkîs ederek nevmi daʻvet eder. Hissiyet-i umûmiyeyi körle-
tirse de bu husûsda teʼsîri mevziʻî teʼsîrinden daha azdır. Adalâta rehâvet 
getirerek çevikliği ve hareketdeki faʻâliyeti azaltır. Damarların (şerâyin) 
etrâfında bulunarak onların takallusuna âmir olan sinirlere (aʻsâb-ı mu-
kabbızatü'l-evʻiye) felc getirmesiyle damarlar tevessüʻ eder ve bundan da 
sürʻat-i nabız, tezâyüd-i harâret, humret-i cild, arak, takabbüz-i hadeka 
(hadeka yani bebeğin elyâf-ı şuʻâiyesinin felcinden dolayı), tenakûs-ı bevl 
(şiryânların gerilmesinin azalması (tevettür-i şiryânînin tenâkusu) ile, kuv-
vet-i bâh
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(ecsâm-ı kehfiyedeki evʻiyenin inbisâtı ile) husûle gelir.

2. Mikdâr-ı tıbbîden ziyâde verilecek olursa bulantı, kayʼ, bebeklerin 
daha ziyâde sıkışması, raʻşe-i umûmiye, sudâʻ-ı cebhî, râhat uyuyamazlık, 
rüyâlar, seher gibi vücûdun adem-i tahammülüne dâl olan âlâim zuhûra 
gelir.

3. Mikdâr-ı semmîde (afyon yâhûd morfin ile tesemmümde) yuka-
rıda mezkûr âlâimle berâber ihtilâcât, mırıldanma ile birlikde sükûtî bir 
hezeyân, baʻdehû mükemmel sûretde sübât-ı amîk (derin uyku), adem-i 
hissiyet, felc-i harekât, betâet-i deverân-ı dem nihâyet tevakkuf-ı teneffüs 
ve mevt bi'l-ihtinâk husûle gelir.

Lugât-ı Tıb, Littré

Bir Büyük Haksızlık

İnsânın hayât-ı hakîkî meşâgılinden kurtulmağı ve muvakkat sûretde 
mihen ü meşâkkını unutması için âlem-i hayâlîye dalmağı arzu etmesi ve 
bu hâli araması zarûrî imiş!
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İşte bu ihtiyâc ahâlî-i sâireden ziyâde Şark ahâlîsinde hissolunduğu 
hâlde şarâb onlar nezdinde muharremâtdan maʻdûd olmağla afyon ve es-
râra mürâcaʻata mecbûr olunuyormuş! Bugün afyon ve esrârdan ve cevâ-
hir-i müessirelerinden bâhis kitâblar nazar-ı mütâlaʻadan geçirilse hemen 
ekserîsinin münderecâtı bu yoldadır. Müellifîn-i ecnebiyeden biri bir kitâb 
teʼlîf ediyor, âdâtımıza, dînimize vâkıf olmadığından sahîh ve hatâ işitdi-
ğini yazıyor. Kendisince iyice maʻlûm olmayan bir şeyi bilâ-muhâkeme 
nakil ve tahrîr eylediği için şâyân-ı muâhaze ise de ecnebîliği bir dereceye 
kadar hatâsını setr eyler. Lâkin Şark ahâlîsinden olup da bu fikr u zehâbda 
olanlara ve müellifîn-i ecnebiyenin bu fikr-i garîb ü acîbini bilâ-muhâke-
me ve mütâlaʻa nakil ve terceme edenlere bilmem ne nedir?

İnsânın ne için âlem-i hayâlîyi arzu etmesi zarûrî olsun? Hakîkat 
hâricinde bir hayâl tabîʻî bir hâl midir? Şarâb Şark ahâlîsine -maksad ehl-i 
İslâm'dır- memnûʻ oluyor da afyon, esrâr, benc vesâir müskirât neden mu-
harremâtdan maʻdûd olmasın?

Nevm meşgûl olan ve faʻâliyetde bulunan dimâğı, aʻzâyı
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râhat etdirmek için niʻam-ı Sübhâniyeden bir ihsân-ı Rabbânîdir. İnsânın 
mâdemki âlem-i hakîkî meşâgılinden tecerrüdü ve binâenaleyh istirâhatı 
lâzımdır, acabâ müskirâtın tevlîd eylediği âlem-i hayâlî bir nevʻ âsâyiş ü 
esved gi[b]i midir? Tahayyül-i fiʻlde dimâğ, hücerât-ı dimâğiye faʻâliyetde 
bulunmuyor mu? Belki evvelkinden ziyâde. Tahayyül, kuvve-i muhayyi-
le vücûdu olmayan efkârı tevlîd etmek ve havâs ile mahsûs olmayan ve 
şahs-ı muhayyelin yalnız dimâğından başka bir yerde mevcûd bulunma-
yan bir âlemde bulunmakdır. Acabâ vücûdu olan bir âlemi mi dimâğda 
cemʻ kolaydır, yoksa olmayanı tevlîd mi? Hıfz-ı sıhhat kitâblarının cüm-
lesinde kuvve-i muhayyilenin vücûd ve dimâğa mazarrâtı hakkında mebâ-
his-i tavîle mevcûddur. Bu hâlde istirâhat makâmında kabûl olunan hâlin 
bir nevʻ faʻâliyet netîcesi olması esâs-ı iddiʻânın butlânını müsbitdir.

Afyonun ve esrârın hurmetine gelince; bu bâbda tatvîl-i kelâma hâ-
cet olmayıp “mühlik olan nesnenin halle ihtimâli olur mu?” cümle-i hik-
met-beyânını nakil ile sözü keserim. 

Bir de bazı müellifler ahâlî-i Şarkiyede zan ve tasavvur etdikleri 
kesâlet ü betâeti afyon ve esrâr ekliyle hâsıl
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olan rehâvetden ve bunun irsen intikâlinden “ahâlî-i Şarkiyenin darb-ı 
mesel olarak kalan ve bitip tükenmez olan betâetleri mukaddemâ hemen 
umûmiyetle icrâ olunan afyon tiryâkiliğinin âsâr-ı mevrûsesine atfedilme-
meli mi?” Neşʼet etdiğini iddiʻâ ve “ekâlîm-i mezkûrede cibillî ve fıtrî 
olan ihmâl ü tekâsülü ve hiçbir şey yapmamak lezzetine sevk eden temâ-
yülü tezyîd ve takdîr etmek fikir ve arzusu delâletiyle muhaddirâta ve ale'l-
husûs afyona mürâcaʻat olunduğunu” zikr ve inbâ ediyorlar. Şark'da ihmâl 
ve tekâsülün cibillî ve fıtrî olup olmadığına târîh cevâb verir:

“Tamâm beş yüz sene hırs u ikbâl ve harb ü cidâlleriyle Asya'yı herc 
ü merc eden o Ȃsûrîler, esâretden tahlîs-i girîbân ve tekrâr zabt-ı memâ-
lik ve büldân eden o Midyalılar, Keyhüsrev zamânında yüz sene zarfında 
Hind'den Bahr-ı Sefid'e kadar feth-i emsâr u bilâd eden o Acemler betâet ü 
kesâletde kalmış akvâm u milelden midirler? Bunca asırlar eski dünyâda-
ki ticâreti eyâdî-i mahâretlerine geçiren o Fenikeliler faʻâl mi değildiler? 
Ahâlî-i mezkûre bir hâl-i atâletde idiyseler
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faʻâliyet neden ibâretdir? Eğer faʻâl idiyseler iklîmin teʼsîri nerede kal-
dı?*”

“Allah uğrunda muhârebe” ve 'Allah böyle istiyor' efkâr-ı mutaʻas-
sıbâneleriyle İslâmiyet aleyhine cûş u hurûşa gelen ehl-i salîbe karşı Şark 
faʻâliyetini Garb'a göstermedi mi?

Sallar üzerinde Avrupa toprağına geçerek şimşîr-i gâlibâneleri sâye-
sinde fütûhât-ı Rüstem-pesendânenin mukaddime-i kübrâsını teʼmîn eden 
ve garbın en büyük generallerine, en nâmdâr mareşallerine nümûne-nemâ 
âsâr-ı kahramânî gösteren ve âvaze-i şecâʻat-ı fâtihânelerini Garb'ın tâ kal-
bgâhına îsâl eden Türkler faʻâl mi değildirler?

Seyyâle-i berkıye gibi Şark'dan Garb'a ve Garb'dan Şark'a şerâ-
re-feşân-ı besâlet olan Yıldırım Bayezid ve gayret ü himmet-i fâtihânesiy-
le râyet-i fevz-âyet-i Osmanî'yi bir tarafdan berren Beç (Viyana) önlerinde 
diğer cihetden Hind denizlerinde temevvüc-nümâ-yı şân u dehşet etdiren 
Süleyman-ı Kanunî faʻâl mi değildiler?

Cengiz-i fitne-engîzin bunca fütûhât ve galebâtı kesâlete mi delâlet 
eder?

Ahvâl ve âsâr-ı mezkûre betâet-i cibilliyeyi mi îmâ eyler?

* Dict[ionnaire] Philos[ophique], art, climat par Voltaire.
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Farz-ı muhâl olarak Şark'daki rehâvet ü kesâlet afyon vesâir muhad-
dirât istiʻmâlinden ileri gelsin, bilâ-ârâm şürb olunmakda ve sû-i istiʻmâl 
derecesine varmakda olan müskirâtın neden Garb'da îkâʻ-ı betâet eylediği 
iddiʻâ olunmuyor?

Vâkıʻâ muhaddirâtın îkâʻ-ı betâet ü kesâlet etdiği cây-ı inkâr değil-
se de müskirâtın da bu husûsda pek geri kalmadığı sezâ-yı mülâhâzadır. 
Muhaddirât yalnız Şark'da kullanılmıyor. Garb'da ve bilhâssa medeniyetin 
merkez ü kalbi olduğu iddiʻâ olunan Paris'de bile afyonhârlara, esrârkeş-
lere morfin ile tahte'l-cild şırınga ederek îkâʻ-ı keyf edenlere tesâdüf edil-
memiş değildir. Morfeomani, cinnet-i morfiniye, morfinizm, dâʼ-i morfin 
Garb'da görülmüyor mu?

Ȃdât-ı Muzırra

Afyon Tiryâkiliği

İnsân her şeye alışır. Bir şey tekerrür ederse bir ikinci
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tekerrürü daha arzu eyler. Fenâya da ülfet eder, iyiye de. Saʻy ü gayre-
te ve tahsîl-i hüner ve maʻrifete alışıldığı gibi kesâlet ü rehâvete, ahlâk-ı 
mezmûmeye ve hattâ zehirlere bile ülfet ü iʻtiyâd hasâil-i beşeriyedendir. 
İnsân bir büyük sem olan sıçanotunu (arsenik) yemeğe, afyon yutmağa ve 
içmeğe, esrârı çekmeğe iʻtiyâd eder; sıhhatine, aklına muzır olan şeyleri 
icrâ eder ve etmeği de dâimâ arzu eyler. Bu ne için? Hiç! Hep görgü belâsı.

Tütüne alışıldığı gibi afyon yutmağa ve çekmeğe de ülfet olunur. Tü-
tün tiryâkiliği olduğu gibi afyon tiryâkiliği de olur. Zâten tiryâki kelimesi 
afyon müstahzarâtından olup derûnunda yılan başına kadar bir hayli şeyler 
mevcûd olan ve “tiryâk” nâmı verilen maʻcûndan gelir. Bu bâbda tütünün 
mazarratı afyonun yanında hiç kalır.

Afyon Tiryâkileri

Garb'da bekrîler yani müskirât tiryâkileri çok
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olduğu gibi aksâ-yı Şark'da da afyon ve esrâr tiryâkileri ziyâdedir. Ak-
sâ-yı Şark'dan maksadım Çin ve Japonya'dır. Çin'de ahâlînin çoğu bu 
âdet-i kerîheye mübtelâdır. Vatanımız her iki hudûd ortasında yani Garb 
ile aksâ-yı Şark arasında olduğundan bizde hem tiryâki hem de esrârkeş 
vardır. Lâkin şükürler olsun bekrîlerimizin adedi Avrupa'dakilerine nisbe-
ten pek cüzʼî ve afyon tiryâkilerimiz, esrârkeşlerimiz Çinlilere nazaran hiç 
mesâbesindedir. Hiç diyorsak da ehemmiyetden kâmilen ıskât etmiyoruz. 
Memleketimizde tiryâkiler, esrârkeşler o derece nevâdirden değildir. İstan-
bul'da afyon tiryâkilerine ve esrârkeşlere mahsûs bir-iki kahvehâne dahi 
bulunduğu mervîdir.

Afyon tiryâkileri afyonu iki türlü kullanıyorlar ki biri tütün gibi 
içmek ve diğeri yutmakdır. Afyonu içmek için 40-50 santimetre tûlünde 
ağaçdan yâhûd maʻdenden ve bazen taşdan bir çubuk ile buna mahsûs bir 
lüle kullanılır. Çubuğu doldurmak için takrîben on yâhûd on beş santigram 
afyon hulâsasından alıp şişinceye ve yuvarlak bir şekil alıncaya kadar ale-
ve tutulur ve baʻdehû lüleye
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konarak ateş verilir. Artık çubuğu çekmeğe ve dumanı yutmağa başlarlar. 
Bir çubuğun ömrü bir dakîkadır. Yirmi-otuz defa çekildiği hâlde afyon 
biter. Birçok zamândan beri afyon tiryâkiliği etmekde olan Çinliler günde 
iki yüz kadar çubuk içiyorlarmış.

Pâyitaht-ı Çin olan Pekin'de hemen her sokakda dört-beş afyon dük-
kânı varmış ki oralarda her gün hükûmet tarafından bilâ-ârâm teceddüd 
ve tekerrür eden memnûʻiyet ile berâber afyon içilir ve satılırmış. Gez-
diriciler âşikâre olarak sokaklarda ve köşe başlarında çubuklar ve afyon 
tiryâkiliğine mahsûs edevât-ı muhtelife satarlarmış.

Çin'de zükûrun takrîben onda biri afyon içmekde imiş. Peçili vilâ-
yetinde afyon tiryâkiliği ziyâde terakkî eylemiş ve ahâlînin onda ikisi bu 
tiryâkiliğe mübtelâ olmuş. Bu hâlde Çin'de altı yâhûd sekiz milyon afyon 
tiryâkisi bulunmak lâzım geliyor. Umûmiyetle on sekiz yâhûd yirmi ya-
şında afyon içmeğe başlanırmış. Lâkin on yaşında çocuklar da bu âdet-i 
kerîheye mübtelâ imişler. Çin'de vüzerâ ve meʼmûrîn-i âliye afyon içtiği 
gibi amele vesâir fukarâ da içermiş.
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Fukarâ takımı mahsûs dükkânlarda afyon içmekde imişler. Tien-
çin'de vaktiyle 164 dükkân var imiş. Bu dükkânlarda âşikâre afyon içil-
mekde imiş. İşâret ve alâmet-i mahsûsaları olan bu dükkânlar izbe yerlerde 
ve zulmet ve rutûbet içinde pencereleri ve kapıları kapalı olarak afyonun 
ihtirâkıyla husûle gelen “mukaddes” alev ile ancak tenvîr olunmakda imiş. 
Dükkânların duvarları pek âdî bir meyhâne duvarları gibi simsiyâh olarak 
Konfiçyüs'ün hikemiyâtını hâvî ve muharrer tomarlarla müzeyyen imiş.

Böyle bir mahalle girilmeğe arzu edilirse afyonun muharriş ve sert 
olan dumanından insâna bittabʻ bir bulantı ve boğulma gelir. Dükkânların 
her birinde hasır döşeli kerevetler üzerine yaslanmış ve samandan yuvar-
lak bir yastığa dayanmış ve bir elinde çubuğu, diğerinde bir fincân çayı 
tutmuş on-yirmi tiryâkiye tesâdüf olunurmuş. Bu tiryâkilerden bir takımı 
veleh ü hayret ve samt ü sükût içinde ve bir takımları bir intibâh-ı şedîdin 
teʼsîriyle bir fesâhat-ı garîbe ve belâgat-ı acîbede bulunurlarmış.

Afyon içmekde olanların yüzleri sapsarı
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ve hastalıklıdır, gözleri çukurlaşmış ve etrâfına bir mâi dâire çevrilmişdir. 
Bebekleri büyümüş, bakışları tuhaflaşmış ve abdâllığın delâil-i mahsûsa-
sını göstermekde bulunmuşdur. Kelâm müşkilâta ve ale'l-husûs titrekliğe 
uğrar.

Afyon tiryâkisi ber-muʻtâd sâkin ve miskindir. Lâkin çubuğunun 
tenbîh ü îkâzı ile belîğ u fasîh kesilirse de bu tahavvül muvakkat olarak 
çok vakit geçmeksizin belâhet ü hamâkate mütebeddel olur.

Afyon tiryâkilerinin vücûdları zaʻîf, etrâfı gâyet rakîk ve kuvvetsiz-
dir. Yürüyüşleri batî, harekâtı mübhem, başları inikdir. Gidişleri sarhoşla-
rınkine benzerse de ekseriyâ topallama ile müterâfıkdır ki bu hâl ayakların 
felcini îmâ eder.

Afyon tiryâkisi tiryâkiliğinden son nefesine kadar üç devirden mürûr 
eder: Birinci zamânda idâre-i beden afyon ile kable'l-ülfet tahaddüre mü-
dâfaʻa eder ve onun için afyon içen ilk defa tütün içildiğinde görülen aʻrâzı 
hisseyler. İkinci zamânda mâdde-i muhaddire bazı alâim-i maraziye ile 
berâber bazı eşhâsda hoş bir ihtisâsı 
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daʻvet eder. Lâkin bazı defa mikdârca mütezâyid olan afyonun taht-ı teʼsî-
rinde husûle gelen intibâh hudûdu bi't-tecâvüz mevti intâc eyler. Bu devr-i 
teyakkuz ve tenbîhin ziyâdelik bir derecesidir. Üçüncü devirde artık em-
râz-ı muhtelife zuhûr eder. Tiryâki gerek mâddeten gerekse maʻnen büyük 
zâyiʻâta uğrar. Bu bir tahaddür-i müzmindir.

Ve'l-hâsıl bu devirler şöylece ihtisâr olunabilir: Birinci zamânda af-
yona ülfet etmeden mukaddem vücûd müdâfaʻa eder. İkinci devirde vü-
cûd afyon ile ülfet ve mâdde-i muhaddire ile iʻtiyâd eylediğinden tiryâki 
bazı hoş hâller hisseyler. Üçüncü ve nihâyetki devirde bu âdet-i kerîhenin 
netâyic-i müellime ve müdhişesi görünmeğe ve bazı emrâz zuhûr etmeğe 
başlar ki âkıbeti ölümdür.

Şunu da ilâve edelim ki afyona ibtilâ pek büyük bir belâ olarak müs-
kirâta olan inhimâkdan yüz defa ziyâde vahîm ve müdhişdir. Bir defa bu 
âdet-i menhûseye ibtilâ olundu mu, artık selâmet yolu güççedir. İrâde ve 
ahlâk semeresiz kalır. Belâhet ü hamâkat yavaş yavaş çöker. Maʻnen af-
yona ibtilânın semeresi bu. Mâddeten iştihâyı büsbütün tenkîs etdiğinden
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pek çabuk zaʻf-ı umûmî ve nihâyet mevt vukûʻa gelir.

Vatanımızdaki afyon tiryâkileri mâdde-i mezkûreyi hab şeklinde 
yutmağı tercîh ediyorlar. Bu yolda dâhil-i beden olan afyonun teʼsîri ev-
velâ bir sekr-i hayâlî ile bir nevm-i hayâlîdir. Baʻdehû gitgide dimâğ faʻa-
liyetini gâib etmeğe, iştihâ mahv olup kuvve-i hazmiye kesb-i zaʻf eyle-
meğe başlar. Afyonhârlar etʻimeden teneffür eder ve çok geçmeksizin hâl-i 
kuhûle düşerek vücûdları münkariz olur. 

Afyonun Netâyic-i Müellimesi

Zehir ile ülfet olunmaz, olunsa bile muvakkatdir. Afyon ile ülfet ü 
iʻtiyâd etmiş gibi görünerek ziyâde mikdârda afyon yutarlar. Lâkin bu iʻ-
tiyâdları muvakkat olup biraz sonra zehir muhtefî teʼsîrini göstermeğe ve 
işte bu zamânda âlâim-i tesemmümiye zuhûr etmeğe başlar. Afyonhârların 
rengi sarı, soluk ve sönükdür, iştihâları olmayarak pek az yerler, ağızları 
ve dilleri gâyet kuru olup itfâsı güç 
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bir atşa mübtelâdırlar. Cümlesi muʻannid bir inkıbâzdan şikâyet ederler. 
Kuvvet ve faʻâliyetlerini gâib ederek az bir müddet sonra mahmasa ve 
kuhûle düşerler.

Afyonhârlar yavaş yavaş afyonun teʼsîri ile uyuşurlar. Kuvvetleri ve 
faʻâliyetleri gitdikçe tenâkus ve tenezzül eder. İrâdî ve ihtiyârî olarak bü-
tün vakitlerini ve bi'l-cümle ömürlerini pek ziyâde muhtâc oldukları kesâ-
let-i mutlaka ve râhat-ı mükemmelede geçirirler. Afyonun taht-ı teʼsîrinde 
adalât zayıflayarak taʻb u meşakkate artık hiç mukâvemet edemez. Mü-
tekallıs olan hadekalar iştigâlât ve mesâʻîye-i kâbiliyeti gâib etmiş olan 
dimâğlarının beyne'n-nevm ve'l-yakaza (nüʻâs) bir hâl-i dâimîde bulundu-
ğunu îmâ eyler. Fehm ü idâre afyonhârlar için gâyet batî ve müteʻassirdir. 
Bunlar sûret-i dâimede azîm bir kesâletde ve meʼyûsâne bir betâetdedirler.

Afyonun Bizce Ehemmiyeti

Afyon bizim için büyük bir ehemmiyeti hâizdir. Çünkü
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afyon ticâreti vatanımızın mühim bir menbaʻ-ı servetidir. İcrâ-yı tabâbet 
için elzem ü ehem olan afyonun başlıca vatanı, mahreci memleketlerimiz-
dir. Buradan Avrupa'ya ihrâc olunur. Bu yakınlarda Avrupa'nın bazı yer-
lerinde haşhâş zerʻ ve afyon istihrâc olunmakda ise de memleketimizde 
çıkan afyonun ticâretine hâlel gelmeyip bilâkis terakkî eylemişdir. Çünkü 
memleketimizde çıkan afyon gâyet makbûl ve muʻteberdir.

Memâlik-i Osmaniye'de haşhâş zerʻi ve afyon istihrâcı ile meşhûr 
olan mahaller Anadolu cihetinde Afyonkarahisarı, Balıkesir, Geyve, Ma-
latya, Trabzon vesâiredir. Rumeli cihetinde bir vakitden beri Selânik ve 
Üsküp taraflarında haşhâş zirâʻat olunmağa başlamış ve oldukça terakkî 
eylemiş ve hattâ 5-6 sene evvelki hâsılâtı 60.000 kilograma bâliğ olmuş-
dur.

Memleketimiz afyon ticâreti ile gâyet meşhûr olup Avrupa'ya ve hat-
tâ Amerika'ya kadar ihrâc eylemekdedir. Afyon ticâreti bizce iki husûsda 
mühimdir. Biri Anadolu cihetindeki mezrûʻâtı ekseriyâ harâb eden ve bu 
vechile zürrâʻı birçok hasâr u mazârra uğratan çekirge
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haşhâşa îrâs-ı zarar etmez. Çünkü mezkûr nebâtın mevâdd-ı muhaddire-
si ziyâdedir. Diğeri afyonun hacimce küçük ve fakat kıymetçe büyük ve 
ziyâde bulunması ve nakliyâtda mazhar-ı teshîlât olmasıdır. Ahâlîmiz af-
yon ticâretinin ehemmiyetini anladıklarından her sene afyon hâsılâtı ve 
binâenaleyh ihrâcâtı terakkî etmekdedir. 

Esrâr-Haşîş
Kenevir

Nebâtâtda “encüriye” fasîlesinde “kanabiye” cinsinde iki nevʻ ke-
nevir mevcûddur. Bu fasîleye “kanabiye” de derler. Lamarck âdî ve Hind 
kenevirini (kanab-ı Hindî) kâmilen tefrîk etmiş ise de hâl-i hâzırda bazı 
müellifîn her ikisini birleşdiriyorlar. Her ne kadar nebâteyn-i mezkûreteyn 
arasında müşâbehet mevcûd ise de fisyoloci ve tedâvî nokta-i nazarında 
teʼsîrâtı aslen ve esâsen muhtelif olduğundan tefrîk etmek lâzımdır. Hind 
kenevirinin ziyâde müessir olması mezkûr
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nebâtın tenebbüt eylediği iklîmin, arzın ihtilâfından neşʼet etdiği iddiʻâ 
olunursa da bu fikr u zehâb hatâ-yı mahzdır. Çünkü bu iki nebât bazı müs-
temlekâtda zerʻ olunduğu hâlde teʼsîrât-ı muhtelifeleri sâbit kalıyor. Gan-
dia, Ganza (kanab-ı Hindî'nin ism-i Hindîsidir) ne türlü zerʻ olunursa olun-
sun dâimâ havâss-ı muhaddire ve müsekkireyi hâvîdir.

Haşîş yâhûd esrâr esâsı Hind kenevirinden ibâret müsekkir ve mu-
haddir bir mâddedir.

Hind keneviri (cannabis Indica / chanvre Indien) Hindistan'da ve 
memâlik-i Şarkiyenin daha birçok yerlerinde mebzûl olan âdî kenevirin 
bir başka nevʻidir. Bu nebât yapışkan ve reçineli bir sızıntı ile mestûr-
dur ki bazı ahvâlde akabilecek ve parmaklara yapışacak derecede çoğala-
bilir. Kanab-ı Hindînin havâss-ı münebbihe ve muhaddiresi çokdan beri 
maʻlûmdur. Bu nebât ve müstahzarâtı Şark pazarlarında muhtelif şekilde 
bulunur. Tezehhürden sonra berâberce tazyîk edilip
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kurutulmuş sâk u evrâk ve küçücük yapraklara “gonca” nâmı verilir. Benc 
daha ziyâde geniş yapraklarla zurûf ve büzûrdan ibâretdir. “Haşîş” nâmı 
ise tezehhürden sonra toplanmış nebâtın en yumuşak kıtʻalarıyla başlarıdır 
(kımme) ve kezâ haşîş nâmı kanab-ı Hindîden yapılan birçok müstahzar-
lara da verilir.

Esrârın Sûret-i İstihsâli

Esrâr tüccârı kanab-ı Hindî zerʻ olunan mahalle vusûlünde tarlaya 
ameleyi onar onar taksîm eder ve mâdde-i müessire-i mezkûreyi istihsâl 
edeceği yaprakların daha ziyâde büyümesi ve kuvvetlenmesi için evvelâ 
nebâtın çiçeklenmiş olan başlarını (kımme) kestirir. Bu ameliyâtdan on beş 
gün sonra hasâda bedʼ olunur. Hasâd nebâtı biçmekden ibâretdir. Yaprak-
ların yırtılmasından ve gayb olmasından ihtirâz olunarak nebâtın heyʼet-i 
mecmûʻası nakil ve evrâkın hepsini ayırarak oldukça kalın yünden uzun 
bir kilim üzerine kurutmak 
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için vazʻ olunur. Yapraklar arzu olunacak derecede kurudukdan sonra kili-
min yarısına hepsi toplanır, ta ki kilimin yarısı yapraklar toz hâlini alınca-
ya kadar sertçe ovmaya yarayabilsin. Böyle birinci mahsûl o anda elekden 
geçirilerek bir yana konur ki en müntehab ve “seçme” nâmı verilen esrâr 
hâsıl olmuş olur. Yaprakların sinirlerinden ibâret olan mütebâkî mâdde de 
kezâ yeniden ovularak aynı tarzda toz hâline ifrâğ edilir. Bu ikinci mahsûle 
de “hurda” nâmı verilir ki o kadar muʻteber değildir. Esrâr satılmazdan 
mukaddem muhtelif memleketlere göre ameliyât-ı mütenevviʻaya vazʻ 
olunur. Mısır'da ve Suriye'de tereyağı ile istihzâr edilen hulâsayı tercîh 
etdiklerini herkes bilir. İstanbul'da acı ve kerîh olan ve nefreti daʻvet eden 
râyihasından nâşi bu hulâsa makbûl değildir. Deraliyye'de kullanılan esrâr 
ya şurûb şeklinde bulunur ki onunla şerbet yaparlar yâhûd kurs hâlinde 
bulunur ki tönbeki ile içilir. Esrârın sâde olan şurûbunda dâimâ kerîh bir 
râyiha bulunduğundan onu gidererek tabʻa hoş kılmak ve mukavvî-i bâh 
gibi teʼsîrâtını unutmamak üzere bazı bahârât ve ıtriyât ilâvesini tasavvur 
etmişlerdir.
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Esrârkeşler için kurslar şu vechile istihzâr olunur:

Mikdârı muʻayyen esrâr demir bir keçerola derûnuna ve bu da bir 
mangal üzerine konarak yavaşca teshîn edilir. Kerîh bir râyiha hurûca 
başladığında bu vazîfe-i muʻtenâyı (!) derʻuhde etmiş olan zât elini gâ-
yet kuvvetli bir kahve menkûʻuna daldırarak kemâl-i dikkat ü ihtimâm 
ile tozu sular ve ağaçdan bir kaşık ile sürʻatle karışdırır. Bu mahlûtda toz 
kahverenk ve râyihasında bir hamîre münkalib olduğundan keçerola ateş-
den çekilerek mermerden bir levha üzerine boşadılır ve sekiz parmak tû-
lünde ve bir parmak kalınlığında küçük küçük değnek şekline ifrâğ için 
parçalanmak üzere yuvarlamağa ve bir kıvâm-ı mahsûs vermeğe başlanır. 
Çubuklar ziyâdesiyle kurumak ve bi's-sühûle müdevver parçalara taksîm 
olunabilmek üzere yaş bezler içinde hıfz edilir. Kursların sıkleti takrîben 
dört gramdır. Esrârkeşliğe ülfet ü iʻtiyâdı olmayan bir zâta yalnız bir kurs 
ilkâ-yı hezeyâna ziyâdesiyle kâfidir.

Doktor Monceri
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Haşîş kelimesi “ot” maʻnâsına olarak Arabî'dir. Şarkiyyûn kanab-ı 
Hindîye iyi ot murâdıyla bu nâmı vermişlerdir. Bangh, haşîşin ism-i Hin-
dîsidir. Benc (bang, bhange, bangire) ism-i Farisî'sidir. Cezayir'de “haşîşe-
tü'l-fukarâ” nâmını veriyorlar.

Tabîʻiyyûndan Sonnera ibtidâ haşîşi Fransa'ya götürmüştür. Lâkin 
haşîşin teʼsîrâtı pek eskiden beri maʻlûm idi. Haşîş Hind'de, Afrika'nın 
bazı mahallerinde, Mısır'da bulunmakda ve esrârkeşânın istiʻmâl-i husûsî-
leri için zerʻ olunmakdadır.

Bu nebâtın en ziyâde hâssa-i müsekkireyi hâiz olduğu zamân Arab-
ların tecâribine göre çiçekde olduğu ve tohumlanmağa başladığı vakitdir. 
Nebâtın en ziyâde müessir kıtʻası çiçeklenmiş olan başlarıdır (kımme). 
Kuru kanab-ı Hindînin kerîh bir râyihası bulunarak uzun bir müddet is-
tişmâm olunacak olsa baş dönmesi getirir. Çiğnendiğinde lezzeti yokdur.

Nebâtı, ondan çıkarılan müstahzarâtdan daha az kullanır. Lâkin bazı 
mahallerde tütün gibi ya bununla veyâhûd diğer mevâd ile karışdırılarak 
ya içilir yâhûd çiğnenir. 



Doktor Besim Ömer

67



Mükeyyifât ve Müskirâtdan Afyon, Kahve, Çay, Esrâr

68

(34)

Rivâyete nazaran esrâr çekenler resyeden muʻâf imişler. Cezayirli-
lerin maʻcûnu, bal ve hafîfçe kavrulmuş haşîş tozundan ibâretdir. Kezâ 
doğrudan doğruya nebâtdan menkûʻlar, matbûhlar vesâir muhtelif şurûblar 
istihzâr ederler.

Nebâtın tâze çiçeklenmiş olan başlarıyla tereyağında yapılan hulâsa 
en müessir olarak ya hab tarzında yutulur yâhûd kahve ile içilir. Lezzetinin 
acı olmasından nâdiren kullanılır. Tarçın, vanilya, hindistan cevizi, gül, 
misk vesâir kuvvetli muʻattarât ilâvesiyle kurs şeklinde istiʻmâl ederler. 

“Devâ-i misk” bu yoldaki müstahzarâtın en başlıcasıdır ki haşîşin 
tereyağı ile yapılan hulâsasına şeker, şam fıstığı, bâdem ve muʻattarât ve 
isminden de anlaşılacağı üzere misk ilâve olunur. Devâ-i miski ziyâdesiyle 
münebbih-i bâh kılmak için rivâyete nazaran kuduz böceği ilâve ediyor-
larmış. Devâ-i miskde ceviz mukayyiʼi yani kargabükeni de bulduklarını 
iddiʻâ ediyorlar. Maʻcûn kıvâmında esmerimsi ve güzel kokuludur. Devâ-i 
misk ya büyücek hab şeklinde veyâhûd kahve ile alınır.
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Arablar haşîş ile husûle gelen hader-i neşât-engîze “keyf” yâhûd 
“fantaziye” derler ki şarâb ile husûle gelen sekr ile hiçbir münâsebeti ol-
madığı gibi afyon ile meydâna gelen sekri de pek geride bırakır.

Esrârın Teʼsîrât-ı Vahîmesi
ve

İstiʻmâlinin Netâyic-i Müellimesi

Esrârın taht-ı teʼsîrinde husûle gelen ihtilâlât ve tagayyürât üç büyük 
sınıfa taksîm edilir:

1. Efʻâl-i hazmiye ve deverâniyede,

2. Gerek hareket gerekse hissiyet cihetinde,

3. Melekât-ı akliyede görülen ihtilâlâtdır.

Tagayyürât ve ihtilâlât-ı mezkûre aslâ eksik olmazsa da eşhâs-ı muh-
telifede aynı derece ve tarzda zuhûr eylemez.

Efʻâl-i hazmiyede vukûʻa gelen ihtilâlât iştihâsızlık, bulantı ve gâyet 
şiddetli ve uzun süren kayʼlar vesâiredir. 
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Efʻâl-i deverâniyedeki tagayyür sürʻat-i nabız, gaşy vesâiredir. Hare-
ket ve hissiyetdeki ihtilâlât ise adalâtın takallusu, uyuşukluk ve hissiyetin 
kâmilen butlânıdır. Melekât-ı akliyedeki intizâmsızlık adem-i dikkat, beht 
ü hayret, hezeyân ve cinnetdir.

Esrârın efʻâl-i akliyeye sû-i teʼsîrinde en ziyâde câlib-i cüst [ü] cû 
olan hâl efkârı dağıtmasıdır. Esrârkeş yavaş yavaş zihnini matlûb olan şeye 
tevcîh iktidârını gayb eder. Efkârını bir intizâm tahtında bulunduramadı-
ğından kâffe-i efkâr dimâğında hüküm-fermâdır.

Melekât-ı akliyeden irâde bazen kuvâ-yı sâireye fâik ve gâlib oldu-
ğundan esrârkeşin efkârında bir vuzûh görülürse de bu hâl devâm etmeye-
rek yanlış ve doğru efkâr, rüʼyâ ve hakîkat birbirini vely eder. 

Esrârın teʼsîriyle havâss-ı hamsede birçok hurâfât ve hayâlât ve 
galâtât vukûʻa gelir. Lâkin hâvass-ı basariye ve semʻiyedekiler hepsinden 
ziyâdedir. Esrârın teʼsîri esrârkeşin mizâcına ve hissiyetine göre tahavvül 
eder. Kadınlar ve çocuklar esrârın teʼsîriyle gâyet mütehassisdirler. Esrâr 
çekmekde olanlar uzakda olmayan eşyâyı gâyet baʻîd
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görmekle berâber sadâyı da gâyet yavaş işiderek uzakdan geliyor ve ayak-
ları yerden ayrılıp havâya kalkıyor zanneyler ve unudulan şeyleri tahattur 
eder ve kendisinden, hâlinden ziyâde memnûn kalır.

Haşîşin kesret-i istiʻmâli akıl ve zekâyı mahv ederek belâhet ve 
hamâkat getireceğine herkes müttefikdir. Şarkiyyûndan esrârkeşler meyâ-
nında abdâllar, deliler görülmez değildir. Esrârın karaciğere husûsî olarak 
teʼsîrinde iştibâh yokdur. Esrârkeşlerin hepsinin renkleri sarımsıdır, göz-
leri evvelki şaʻşaʻasını gayb ederek durgunlaşır. Çehre ve sîmâ belâhet ve 
hamâkatı îmâ eyler.

Hulâsa esrâr bir nevʻ-i sekr getirir ki bu da beht ü hayretden ve 
havâsda hayâlât ve galatâtdan ibâretdir. Esrârkeş eşyâyı galat görür yâhûd 
vücûdu olmayan bir şey esrârkeşin gözleri önünde tecessüm eder. Böyleler 
kendilerinde ziyâde bir memnûniyet hissederler. Lâkin kahkahalar ile mü-
terâfık olan bu memnûniyet bir sürûr-ı mecnûnâne ve eblehâneden başka 
bir şey değildir. Esrârkeşin vücûdu ve aklı nihâyet harâb



Doktor Besim Ömer

75



Mükeyyifât ve Müskirâtdan Afyon, Kahve, Çay, Esrâr

76

(38)

olup gider. Pek çoklarının mecnûn oldukları ve nihâyetü'l-emr tımârhâne-
leri boyladıkları görülmüş ve işidilmişdir.

Doktor Monceri, Bouchardat, Moreau

Netîce ve Hâtime

Afyon ve esrâr gâyet semdâr ecsâmdır. Onları devâ gibi hîn-i iktizâ-
da ve tavsiye-i etıbbâ ile kullanmayarak “keyif” getirmek için yutmak ve 
içmek pek fenâdır ki tütün içmeğe hiçbir vechile makîs olamaz. Afyon ve 
esrâr yalnız vücûda îrâs-ı zarar ederek mâddeten hasarda bulunmaz, belki 
menbaʻ-ı akl u izʻân olan dimâğa da teʼsîr ve vezâifi ihlâl etmekle insânı 
kâinât içindeki mevkiʻ-i tabîʻî ve âlîsinden tenzîl eder.

Afyon ve esrâr birer büyük belâdır ki insânı ribka-i esâretine geçir-
dikden sonra ondan halâs pek güçdür. Afyon ve esrâra ibtilâ, tütüne olan 
ibtilâya benzemez. Tiryâki, esrârkeş ülfet etdiği fiʻl-i mekrûhu icrâ



Doktor Besim Ömer

77



Mükeyyifât ve Müskirâtdan Afyon, Kahve, Çay, Esrâr

78

(39)

edemezse pek ziyâde muztarib ve âdetâ mecnûn olur. Tütün bir semdir. Lâ-
kin teʼsîrât-ı semmiyesi bâtîdir. Halbûki afyon ve esrâr öyle değil. Vâkıʻâ 
bir müddet tiryâkisi onlarla ülfet eder gibi olursa da zehir ile bir zamân 
ülfet ve iʻtiyâd mümkün olamadığından biraz sonra tesemmüm alâmâtı 
dehşet-nümâ olur. Biçâre tiryâki işi anlar, terk etmek ister, muvaffak ola-
maz. Çünkü irâdesi elinden gitmiş fiʻl-i mekrûhun icrâsı zamânı geldi mi 
duramaz. Mukâbele edilirse meve[dde]ti, muhabbeti, uhuvveti, zevciyeti 
ayaklar altına alır, afyonunu yutmağa, esrârını çekmeğe sıvaşır ve nihâyet-
de muvaffak olur. Sonra gelsin “keyif!”

Afyona bazen tedbîrsizlik sâikâsıyla alışılır. Bir hastanın bir tarafı 
ağrır, teskîn-i vecaʻ için tabîb afyon müstahzarâtından bir şey verir, ağrı da 
kesilir. Bir müddet sonra evcâʻ u âlâm tekrâr zuhûra başladı mı hasta artık 
ilâcı anladığından tabîbe ne hâcet, aktârdan pişmiş afyon yâhûd tiryâk alır, 
hab yapar, yutar ve böylelikle alışır gider. Bazen de doktor su-î istiʻmâl 
eder de hastayı alışdırır. Bir vakitler
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ve el-ân bazı etıbbâ nezdinde afyonun bir mâdde-i müessire-i şedîdesi olan 
“morfin” mahlûlü ile tahte'l-cild şırınga yapmak moda idi ve hâlâ da mo-
dadır. Âlâm u evcâʻın hiç sebebini nazar-ı dikkate almayarak teskîni bir 
muvaffakiyet imiş gibi ceyblerinde bu husûs için “pravaz” şırıngası taşır 
ve hemen zerk-i morfine vesîle arar ecnebî tabîbleri görülmemiş değildir. 
Her ne ise, bu yoldaki sû-i istiʻmâlât morfin tiryâkiliğini intâc eder.

Bu vechile morfinin kesret-i istiʻmâlinden husûle gelen “morfinizm” 
afyon tiryâkiliğine müşâbih olarak sebeb-i istiʻmâl olan vecaʻ u elem ke-
sildiği yâhûd devâm eylediği hâlde birçok müddet şırınga ile morfinin kul-
lanılmasından vukûʻa gelir. Morfinin kesret-i istiʻmâli vücûda îrâs-ı zarar 
u ziyân eylediği gibi dimâğa da bi't-teʼsîr “cinnet-i morfiniye” nâmındaki 
ihtilâl-i dimâğı tevlîd eder. Morfin ile olan tesemmümün küûl ile olan te-
semmüme ziyâdesiyle müşâbehetinden birine “alkolizm” dendiği gibi di-
ğerine de “morfinizm” denmişdir.

Gerek afyon gerekse morfin tiryâkiliğine iʻtiyâd etmiş
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birinin yüzüne bakınız! Acınacak bir hâlde vücûdu zaʻîf, bacakları kırık 
ve bir deri ile bir kemikdir. Bîçârenin kuvve-i zekâsı mahv olup gitmiş, 
bakışı, gidişi büsbütün değişmişdir. Ahlâkı, hareketi, saʻy ü gayreti ve reʼy 
u fikri kâmilen tahavvül etmişdir. Tiryâki artık betâet-i tâmme ve kesâlet-i 
mutlakadadır. Dimâğındaki hücerât artık hareket emrini infâz yâhûd hâsıl 
ve tevlîd edemiyor. Havâss-ı muhîtâtdan gayr-ı müteessir. Vatan muhab-
beti, milliyet, diyânet, muhabbet, uhuvvet gibi hissiyât-ı âliye artık tiryâ-
kinin kalbini îkâz edemez. Dünyâ yıkılsın umûrunda değil, afyonundan 
başka bir şey düşünmez. Değil böyle bir takım hissiyât-ı âliyeden hattâ 
hayvânâtda bulunan ve belki nebâtda bile vücûdu mefrûz ve meʼmûl olan 
açlık hissinden hissedâr-ı teessür olmaz. Çünkü acıkmaz. Dimâğı bir balık 
dimâğından da aşağı kalmışdır. Aʻzâsının hiçbirinde eser-i faʻâliyet görül-
mez, hepsi bir hâl-i haderde ve kendisi de derin bir uykuda.

Yüz solukluğu, adalâtda kuvvetsizlik, inkıbâz bazen ise kanlı basur 
şeklinde ishâller, kuvve-i hâfıza ve muhâkeme ve irâdenin gitdikçe tenâ-
kusu ve nihâyet felc, afyon 
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yâhûd morfin tiryâkiliğinin göze çarpan emârâtıdır.

Afyonun sûret-i dâimede ve bilâ-lüzûm istiʻmâli husûsen igtidâya 
sû-i teʼsîr etmekle vücûdu fenâ hâlde zaʻîfletir. Afyon ihtilâlât-ı hazmiyeye 
bâdî olduğu gibi kâffe-i hissiyeti mahv u ibtâl eder.

Afyonun iki vech üzere kullanıldığını yukarıda zikretmiş idik ki 
bunlardan biri hab yâhûd maʻcûn şeklinde doğrudan doğruya kanât-ı haz-
miyeye idhâli, diğeri ise Çin'de ve Hind'de ekseriyâ kullandıkları gibi tü-
tün gibi istiʻmâlidir.

Tiryâki eğer sâhib-i servet ü yesârdan ise gıdâsını(!) İzmir civârın-
da Afyonkarahisarı'ndan -çünkü hep afyonlardan muhaddirdir- getirderek 
malzeme-i seneviyesini birden tedârik eder. Tiryâki ak amber, tarçın, zaʻ-
ferân gibi bazı mevâdd-ı ıtriye ilâvesiyle kemâl-i dikkat ü ihtimâm ve bir 
arzu-yı tâm ile “mukaddes” hablarını bizzât tehyiʼe ve istihzâr ve habların 
adem-i yübûseti için bu ameliyâtı her iki-üç günde bir tekrâr eyler. Tiryâ-
kiler hablarını “hokka” taʻbîr etdikleri ekseriyâ müzeyyen ve müzehheb 
kutulara kor ve bunları
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yanlarından aslâ ayırmazlar.

Hokkayı cebinde bulmayınca
Küfrü ezber okur tiryâki

Afyonhârlıklarının derecâtına göre bu hablardan yutarlar. Günde do-
kuz ve on dirhem afyon yutar tiryâkiler görülmemiş değildir.

Böylece kanât-ı hazmiyeye idhâl edilen afyon rüʼyâ ile karışık ekse-
riyâ derin bir uyku ve bir teheyyüc-i muvakkat ile müterâfık bir nevʻ sekr-i 
hayâlîyi hâsıl ve tevlîd eder. Lâkin ülfet ü iʻtiyâd beliyyesindendir ki aynı 
derecede sekri, hâl-i haderi îkâʻ için afyonun mikdârını da tezyîd eylemek 
îcâb eder. Evvelâ bir-iki hab yutan tiryâki daha sonraları dört-beş hab yut-
mağa mecbûr olur. Afyon derece-i hissiyeti taklîl, kuvve-i bedeniyeyi ve 
iştihâyı tenkîs, hazmı büsbütün tagayyür ve tiryâkiyi etʻimeden kâmilen 
tenfîr eder. Bir tarafdan afyonun teʼsîr-i semmîsi diğer cihetden adem-i iş-
tihâyı tevlîd ve ağdiyeden tenfîr ve bir hâl-i haderde imrâr-ı hayâta mecbûr 
eylemesiyledir ki tiryâki çok geçmeksizin kuhûle düşerek terk-i hayât-ı 
müsteʻâr eyler.

Afyon bazen tütün gibi mahsûs çubuklarla içilir. Bu hâlde evvelâ 
vücûdda gevşeklik, zaʻf u istirâhate
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bir meyl-i azîm hissolunur ki hiss-i mezkûr her nefes çekişde tezâyüd eder.

Gevşeklik gitdikçe artarak gözler kendiliğinden kapanmağa ve sanki 
tabîʻat perdeyi indirerek âlem-i hâricî ile katʻ-ı münâsebete, eller irtiʻâşa 
âmâdedir. Bu zamânda “terâküm-i dem-i dimâğî”den âlâim-i müteheyyice 
rüʼyet olunur. Hayâlât ve galâtât-ı mütenevviʻa zuhûr eder. Tiryâki ken-
disinde ziyâde bir mahzûziyet hisseylediğinden bî-karâr sırıtır ise de bu 
hâl çok devâm etmeyip nihâyet çubuk ağzından düşer, başı da bir tarafa 
eğiliverir. Böyle bir zamânda tiryâki âdetâ bir kütle-i muʻattala ve gayr-ı 
mahsûse heyʼetine girmişdir.

Afyonun bu yolda istiʻmâl-i dâimîsinden ve ahvâl-i sekriye-i mezkû-
renin tekerrüründen belâhet, hamâkat ve hattâ cinnet zuhûr eder. Tiryâki 
vahşîlenir, şaşkınlanır ve kable'l-mîʻâd ihtiyârlanır, cüzʼî mikdâr olan af-
yonun ilk teʼsîrinde teyakkuz ve intibâhda olan aʻzâ-i tenâsüliye bir rehâ-
vet-i dâime ve mutlakaya düşer. Cildde ziyâde bir kaşıntı peydâ olur.

Uyuz tazı gibi kaşınır yürür
Sanır doldu kehle, pire tiryâki

Miʻde afyonun teʼsîrine
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o derece iʻtiyâd eder ki bu gıdâdan(!) mahrûm olduğu anda sadâ-i şikâyeti-
ni âlâm ü evcâʻ-ı mahsûsa ile ismâʻ eder. Usret-i teneffüs, ihtinâk, emrâz-ı 
kalbiye, ilel-i hanâzîriye, indifâʻât-ı dümmeliye afyonun devâm-ı istiʻmâ-
linde zuhûr eylediği muhakkakdır. Afyonun istiʻmâli ahlâkı da ifsâd eder. 
Cinâyâtın ve katl ve sirkat gibi efʻâl ü harekâtın bu mâdde-i semmiye ile 
meʼlûf olan tiryâkilerde kesîr olduğu beyân olunuyor.

Esrârkeşçilik daha pis ve daha murdârdır. Esrârın taht-ı teʼsîrinde 
“keyif” nâmıyla maʻrûf olan hâlet-i sekriye zuhûr-nümâ olur. Dört gram 
hulâsa-i haşîş ekl olunacak olursa derhâl insâna bir hâl-i “vecd” gelir. Vâ-
lih ü hayrân ve bu cihetle sekrân olan esrârkeş kendini “dehre-i Süleyman” 
farz ve tasavvur ederek mesrûr olur ve meserretinden sırıtıp durur. Esrârın 
tevlîd eylediği sekr ne afyona benzer ne de küûle. Esrâr “iğne deliğinden 
Hindistan'ı ve hattâ cihânı seyretdirir.

Hind'de, Acemistan'da, Afrika'da, Fas'da, Ümid Burnu'nda kanab-ı 
Hindî'den müstahsal reçine ve nebât-ı mezkûrun çiçeklenmiş
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kımmeleri, haşîş pek eski zamândan beri maʻlûm olup memâlik-i mezkû-
rede meşrûbât-ı küûliye makâmında istiʻmâl olunuyor.

Esrârın vücûda bâ-husûs dimâğa teʼsîri daha vahîm ve daha şedîddir. 
Esrârkeşlerin yüzleri sapsarı toprak renginde, vücûdları gâyet zaʻîfdir.

Az mikdârda haşîş münebbih-i bâh gibi teʼsîr ederse de kesret ve 
devâm-ı istiʻmâlinde müsekkin olup şarâb ile hiçbir münâsebeti olmayan 
bir hader-i sürûrâneyi daʻvet eder. Haşîşin taht-ı teʼsîrinde eşyâ uzak bir 
mesâfede ve en karîb mesâfeler ebedî ve gayr-ı mütenâhî görünür. Esrâr-
keş bir kere esrârını tütdürdü mü yakındaki şeyleri uzakda görüyor, olma-
yan şeyleri görmeğe başlıyor. Bunların kimi başı dolâb olup içinden eşyâ 
çıkardıklarını, kimi yangın kulesinden düşmüş ayakları yere basamadığını 
hisseyler, kimi vücûdu lokomotif olmuş bî-karâr hareketde, kiminin aya-
ğına büyük bir yılan sarılmış telâş içinde, kimi bir deve katarının eşeğin-
den iʻtibâren havâya suʻûdunu görmekle son devenin ayaklarına yapışarak 
suʻûda mümânaʻata çalışmakda, bir takımı da
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havâda meleklerle uçmakda, denizde perilerle yüzmekdedir. İnsân böyle 
bir hâlde çıldırmaz da ne olur? Hulâsa esrâr ismiyle mutâbık olarak esrâr-ı 
tabîʻatı keşfetdirir!

Bu afyon ve esrâr bahsine hitâm vermezden evvel takrîben iki buçuk 
asrı mukaddem afyon ve berşin mazarratı hakkında merhûm Kâtib Çelebi 
tarafından yazılmış olan efkâr-ı hakîmâneyi nakil ve ilâve eylerim:

“Kelâm-ı Hak ve kavl-i efdal budur ki insâna hâline evfak ve şânı-
na elyak olan asıl hilkat üzere kalıp fıtrat-ı selîmiyeyi tagyîr eylememek 
gerek.

Afyon ve berş vesâir mükeyyifât müdâvât kabîlinden olup bir illet ü 
maraz istiʻmâlini îcâb etmedikçe gıdâdan devâya udûl eylemeyeler. İktizâ 
etdiği takdîrde dahi gıdâ ile muʻâlece takdîm olunup evvel emirden devâ-
ya mübâdere kânûn-ı ilâca muvâfık değildir. Kanda kaldığı îcâb ve iktizâ 
eder bir hâl yoğiken mücerred “keyfi vardır” diye bu makûle şeylerle üns ü 
ülfet olunup birkaç kere tenâvülle tabîʻata âdet kılına, sonra ferâğ mümkün 
olmaya.

Âhir ömre dek kederi çekilip sinn ü sâl ziyâde 
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oldukça bükülüp heyʼet ve kıyâfet büsbütün şeklinden çıka. Keyif yetiş-
dikçe bir anda geri geçip kuvâ ve havâs kesilip vukûf ve şuʻûr gide. Ne 
ölü ne diri ne uyur ne uyanık müzebzeb ola. Hüsn-i ihtiyârıyla bu makâma 
erenler kendüye azîm gadr etdiğinde şübhe mi vardır? Bundan sonra eğer 
müyesser olup bir tarîkle kesilebilirse azîm fırsat ve ganîmetdir. Fevt eyle-
memek gerek. Eğer müyesser olmazsa defʻaten kesmek mühlikdir”.
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Kahve 

Hepimizin tanımakda olduğumuz kahve dâneleri kahve ağacı mey-
velerinin bir kısmıdır. Kahve ağacı dâimâ yeşil durmakda ve bir ehrâm 
manzarasında, dört-beş metre irtifaʻında, çiçekleri küme küme olup yâ-
semin râyihasını andırır. Kahve meyvesi, kuş kirazı büyüklüğünde olan 
yeşil, baʻdehû kırmızı, daha sonraları siyâhça ve kuruduğu hâlde taflân 
tohumları büyüklüğündedir. Kahve meyveleri kiraza benzerse de râyiha 
ve lezzeti ondan hoşdur. Meyvesinde iki “müsekkin” vardır ki her birinde 
birer kahve dânesi olup bunlar gibi bir mâdde ile muhâtdır.

Târîhe Bir Nazar

Menşeʼi ve vatan-ı aslîsi Habeşistan husûsuyla Kaffa tarafları olup 
buradan Mısır-ı Ulyâ'ya, Arabistan'a geçdiği ve “kahve” ismi Kaffa'dan 
geldiği iddiʻâ olunur.

Kahve istiʻmâli tulûʻ-ı nûr-ı Muhammedîden sonra taʻammüm eyle-
mişdir.

Kahvenin Arabistan'da en ziyâde zerʻ olunduğu mahal 
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kıtʻa-i vesîʻa-i Yemen'dir. Kahve zirâʻatı bu mahalde pek ilerlemiş olup bu 
toprağın yetişdirmekde olduğu kahve başka taraflarda husûle gelememek-
dedir.

Kahve Avrupa'ya naklolunmadan mukaddem ahâlî-i Şarkiye meyâ-
nında şürb olunmakda idi. Değil Avrupa'ya hattâ merkez-i Hilâfet olan İs-
tanbul'a gelmezden mukaddem Yemen ahâlîsinden bazısı kahve meyvesini 
dövüp yemekde ve bazısı da kahve dânelerini kavurup suyunu içmekde 
idiler.

Böylece kahve Yemen'de kullanılmakda olduğu hâlde daha başka bir 
yere naklolunmamış idi.

Kurbiyet münâsebetiyle Arabistan'dan Mısır'a gelen kahve Sultân 
Selim'in muvaffakiyâtını müteʻâkib İstanbul'a naklolunmuş ve Kanunî 
Sultân Süleyman'ın ahd-i hümayûnlarında 950'de [1543/1544] Hakîm ve 
Şemsi nâmında iki zât kahve ile İstanbul'a gelmişler ve Tahtakale kurbun-
da birbirine muhâzî iki kahvehâne küşâd etmişler ve bu cihetle kahve nâmı 
yalnız hüccâc-ı zevi'l-ihtirâm lisânından işidilirken bu sırada ötede beride 
içilmeğe başlamış idi.

Bu zamânda ahâlînin ekserîsi kahvehânelere devâma 
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başladıklarından bazı zürefâ li-ecli't-tezyîf şu beyti söylemişlerdir:

Ale's-sabâh ki mürgân bâb ü dâne devend
Müberrişân-ı zarîfân be-kahvehâne-i revend*

Kahvenin İstanbul'a vürûdu zamânında idi ki birkaç seneden beri 
bu bâbda gösterilen ihmâl eseri olarak sevâhil-i bahr mekîdelerle maʻmûr 
ve bu cihetle kulûb-ı harâbâtiyân pür-sürûr idi. İşte bu zamânda devâir-i 
habîse olan mahâll-i mezkûra sed ve mey külliyen menʻ olunmuş idi. Bu 
hengâmda Şâʻir Sânî beyt-i âtîyi rişte-i nazma çekmişdir:

Humlar şikeste câm tehî yok vücûd-ı mey
Kıldın esîr-i kahve bizi hey zamâne hey!**

İstanbul'a girmiş olan kahvenin hurmetine Ebussuud Efendi fetvâ 
vermekle berâber rivâyete göre kahve ile mahmûl gemileri deldirip denize 
gark etdirmişdir. Lâkin menhiyâtın hiç teʼsîri görülemeyerek her tarafda 
kahvehâneler açılmış ve herkes devâm ile keyiflerini çatmakda ve bir fin-
cân kahve için cânlarını dişlerine almakda bulunmuş idi. Ebussuud Efen-
di'den sonra gelen müftüler kahvenin halline fetvâ 

*  “Kuşların su ve tane için koşuşturdukları sabah vakti
Afyon içen zarif kimseler de kahvehaneye gider”.

** “Küpler kırık, kadehler boş, şaraptan eser yok
Hey zaman, bizi kahvenin esiri eyledin!”
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vermeleriyle artık kahvehâneler çoğalmış ve her köşe başlarında açılmış, 
ahâlî ise kesâlet ü betâet-i tâmmede kalarak sabâhdan ilâ mâşâallah akşâ-
ma kadar bu miskînhânelerden çıkmamakda bulunmuşlar idi.

1043'de [1633] Sultân Murad-ı Râbiʻ kahvehâneleri kâmilen tahrîb 
ederek mahallerinde “bekâr odaları” binâ etdirmişlerdir. Bu bâbdaki irâde-
leri “Memâlik-i Mahrûse'de vâkiʻ kahvehâneler bozulup min baʻd açılma-
ya”dan ibâret idi. Kahramânlığı kadar dîndâr ve dîndârlığı kadar hakîm ve 
müdebbir olan Sultân Murad-ı Râbiʻ'in kahvehâneler hakkında bu kadar 
şiddet göstermeleri, o zamân hemen her köşe başında fasl u gıybet, şerr u 
mefsedet mahalli olan kahvehâneler açılarak meddâhlar ve hattâ çengiler 
tedârik olunmasıyla herkes işi gücü bırakarak bir hâl-i kesâlet ü betâetde 
kalmış olmasından başka bir şeye atfolunamaz.

Bu memnûʻiyet İstanbul'da 1067 [1657] târihine kadar sürmüşdür. 
Lâkin daha sonraları her yerde kahvehâneler açılmağa başlamışdır.

Kahvenin memâlik-i Şarkiyeden sonra Avrupa'ya intişâr
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eylediği muhakkakdır. On altıncı asr-ı Mîlâdîde kahve Kahire sokakların-
da satılmakda, lâkin diğer cihetden menhiyâtdan addolunduğundan içenler 
tâziyâne-i teʼdîb altına atılmakda idi. Bu zamânda değil çarşıda hattâ evde 
bile içmek memnûʻ idi. Bilâhare memnûʻiyet-i şedîde ile berâber kahve 
hayliden hayli intişâr ve istiʻmâli taʻammüm eylemiş ve bu sebebden alenî 
olarak satılmağa başlamış idi. Yirmi beş sene içinde Kahire'de 2.000 kah-
vehâne açılmış idi.

Rivâyete nazaran on beşinci asr-ı Mîlâdîde kahve Acemistan'da içil-
meğe başlamış ve buradan sâir mahallere geçmişdir.

1645'de kahve İtalya'da kullanılmağa başlanmış ve 1674'de İspan-
ya'ya, Portekiz'e, İngiltere'ye, İsveç'e naklolunmuşdur.

1669'da Fransa'da sefîrimiz Süleyman Ağa Paris'den hareketinden 
mukaddem bazı zevât-ı muʻtebereyi daʻvet ve kendilerine takdîm-i kahve 
ile vazîfe-i mihmân-nüvâzîye riʻâyet eylemişdir ki, mûmâileyhin hareke-
tinden sonra kahve zevât-ı muʻtebere arasında moda olmuşdur. Fransa'da 
On Dördüncü
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Louis ilk defa fincân ile kahve içmiş ve Paris'de en ibtidâ Pascal nâmında 
bir Ermeni bir kahvehâne açmışdır. 

Kahve Gıdâ mıdır?

Bu suâle iʻtâ-yı cevâb-ı sevâbdan mukaddem en mükemmel ağdiye-
nin bir tarafdan yumurtanın akı (albümin/zülâl), etin fibrini/lifini, ekmeğin 
gluteni, bakla ve fasulyenin legumini gibi ensice-i bedeniyenin teşekkül 
ve teceddüdüne hâdim “ağdiye-i azotiye” anâsırı, diğer cihetden nişasta-
lar, yağlar, şekerler gibi vücûdun harâretini muhâfazaya muktezî ağdiye-i 
teneffüsiye mevâddı hâvî olması lâzım olduğunu zikredelim. Şu iki takım 
mevâddı hâvî olan ağdiye mükemmeldir, hayâtı idâmeye kâfidir. Yumurta, 
süd vesâire gibi. Etʻime-i sâire yalnız bir takım mevâddı hâvîdir. 

Maʻlûmât-ı sâbıka kahveye tatbîk olunacak olsa aceb kahve hangi 
takımdan olur? Bu suâle cevâb vermezden evvel kahvede neler olduğunu 
bilmeliyiz.
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Kahvede Ne Var?

Evvel emirde kahvenin kavrulmuşu ile kavrulmamışını yani çiğini 
tefrîk etmeli. Kavrulmamış kahvede nebâtât-ı sâirede bulunan mevâddan 
gayrı yüzde 2-5 mikdârında kahvein (caféine) nâmındaki mâdde-i mües-
sire ile kahveiyet-i potasyum (caféate de potassium), hâmız-ı kahvetanik 
(acide cafâtannique), ecsâm-ı şahmiye, züyût-ı esâsiye vardır.

Kahve kavrulduğu zamân dâneler büyür ve şişer ve fakat hâvî olduk-
ları su tebahhur etmesiyle sıkleti tenâkus eder ve evvelden bulunmayan bir 
unsur-ı mahsûs peydâ olur.

Râyiha harâretin teʼsîriyle husûle gelir ki ismine kahveon (caféon) 
nâmı verilir. 

Hulâsa, kavrulmuş kahve çiğinden şu cihetle ayrılır ki kavrulmuşun-
da kahvein daha az ve çiğin hâvî olmadığı kahveon vardır.
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Netîce

Kahve vücûda nâfiʻ tuzları (emlâh) ve bir de lezzet ve hazmı tenbîh 
ve teshîl eder mevâdd-ı ıtriyeyi hâvî olmağla berâber ağdiye-i teneffüsi-
yeden mevâdd-ı şahmiyeyi ve mevâdd-ı azotiyeden bazılarını câmiʻdir. 
Kimyâ bi't-tahlîl böylece isbât ediyor.

Yüz gram kahve bir litre su ile pişirilirse hâsıl olan menkûʻ 20 gram 
mevâdd-ı mugaddiyeyi hâvîdir.

Kahve Pişirilmesi
(Nakʻ-ı Kahve)

Kahvenin pişirilmesinde, istihzârında esâslı dört cihet vardır:

Evvelâ, kahvenin intihâb-ı envâʻı

Sâniyen, kavrulması
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Sâlisen, dövülmesi

Râbiʻan, pişirilmesi

1. Kahvenin intihâbına gelince; hangi kahve iyidir? Yemen kahvesi 
ve Muha kahvesi hepsine müreccah ise de bunların fart-ı kıymeti diğerleri-
ne mürâcaʻata mecbûr ediyor. Bazıları Yemen kahvesiyle Zengibar vesâir 
yerlerden gelen kahveleri karışdırarak hem idâreli hem de nefîs bir mah-
lût yapıyorlar. Bizde kahvenin intihâb-ı nevʻine hemen kimse ehemmiyet 
vermez. Zâten kavrulmuş ve dövülmüş olarak satılan kahvelerin ekserîsi 
iyi cinsden olmadığı gibi onları nohud dânesi ve arpa unu vesâire ile ka-
rışdırarak kavuruyorlar. Güya kahve içmekden maksad sıcak ve siyâh bir 
su, bir menkûʻ, yok daha doğrusu bir matbûh içip âdeti yerine getirmekdir.

2. Kahvenin kavrulması. Tıb kahveyi çiğ yâhûd az kavrulmuş kul-
lanır. Kahve içmek için dâneleri bir derece-i muʻayyenede âteşin taht-ı 
teʼsîrinde bulundurmak lâzımdır ki işte bu ameliyâta “kavrulma” denir.

Kemâl-i dikkat ü ihtimâm ile kavrulduğu ve ateşde bir derece-i
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münâsibede bulunduğu hâlde kahve bir râyiha-i tayyibe kesb etmekle 
berâber dânelerinin hacmi ve mevâdd-ı sulbenin inhilâli ve havâss-ı mu-
gaddiyesi tezâyüd eder.

Nasıl kavurmalıdır? En âdî usûl kahve dânelerini toprak bir tava 
içerisine koyup orada kavurmakdır. Lâkin her iki nihâyeti odun kömürü 
ile memlû bir mangalın kenârlarına dayadılmış bir “kahve dolâbı” ile ka-
vurmak hepsine müreccahdır. Ortasından bir çubuk geçirilmiş bir üstü-
vâneden ibâret olup küçük bir manivela ile icrâ edilen hareket-i devriye 
kahve dânelerini dolâbın kızmış olan sathı, saçı ile temâsda bulundurur. 
Dolâbdan ziyâde duman çıktığı ve dâneler çatırdamağa ve esmerlenmeğe 
ve nefîs ve hoş bir râyiha neşretmeğe başladığı zamân “kavrulma” artık 
nihâyet bulmuş demekdir. Bu hâlde kahve dolâbdan çıkarılarak çabuk so-
ğuyabilmek için ince bir tabaka şeklinde bir satıh üzerine yayılır.

Kahveyi daha bir sûret-i muntazamada kavurmak için “bruloire” is-
minde başka dürlü bir dolâb yapılmışdır ki bunda kahve dâneleri dolâbın 
cidârından az bir 
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mesâfede dâhilen mevzûʻ maʻdenden ince bir kafes üzerinde bulunur ve 
bu cihetle dolâbın kızgın cidârıyla hiç temâsda bulunmaksızın sıcak bir 
havâda daha muntazam sûretde ve daha mütesâviyen kavrulur.

Kahve dâneleri kavrulduğu zamân hacimleri bir sülüse karîb tezâyüd 
eder. İyi kavrulduğu hâlde bu ameliyât kahveden yüzde 15-20'den ziyâde 
vezn gayb etdirmez. Kahve dâneleri 200-250 dereceden ziyâde bir harâ-
retin teʼsîrinde bulundurulmamalıdır. Mütenevviʻ ve mahlût kahveleri bir-
den kavrulmamalıdır. Bunların her nevʻi başka başka derecelerde kavrulur.

Kahve ziyâde kavrulduğu zamân harîf bir ıtır peydâ etmekle berâber 
kahvenin asıl hoş olan râyihasından da büsbütün vâreste olur.

Kahve kavurmak gâyet mühim bir ameliyâtdır. Kahveden (kahvein) 
-yüzde 30 kısım azotu hâvî olan kalevîdir- başka mevâdd-ı şahmiyeyi, zü-
yût-ı ıtriyeyi, emlâh-ı hadîdiye ve potasiyeyi hâvîdir.

Kahvenin kavrulması mevâdd-ı asliye-i mezkûrenin terkîb-i 
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kimyevîlerini tahvîl eder. Bir takımlarını tahlîl ve tahrîb, diğerlerini mezc 
ü terkîb ve derece-i harârete göre bir ıtır hâsıl yâhûd tagyîr eder. Kahve az 
kavrulursa kahvenin asıl lezzetini veren koku azalmış olur, çok kavrulursa 
koku hiç kalmaz.

3. Kavrulmuş olan kahvenin toz hâline ifrâğı, dövülmesi, tahmîsi 
lâzımdır.

Kahve ya ağaçdan bir dibekde dövülür ki epey bir müddet sonra bu 
nevʻ dibekler kahvenin zeyt-i ıtrîsiyle meşbûʻ olacağından pek makbûl-
dürler yâhûd husûsuyla evlerde ve Avrupa'da yapdıkları gibi küçük değir-
menlerde öğüdülür.

Dibekde dövülen kahve mi daha lezîzdir yoksa değirmende öğü-
dülen mi? Birçok şikem-perverân dibekde dövülen kahvenin daha lezîz 
olacağına müttefikdirler. Kavrulmuş husûsuyla toz kahve rutûbete gâyet 
müstaʻid olduğundan kapalı kaplarda güzelce muhâfaza olunmalıdır. En 
iyisi kahveyi hîn-i lüzûmunda öğütmek ve kullanmakdır. Zîrâ kahvenin 
ıtrı gâyet tayyâr olduğundan mevâdd-ı sâire-i zevi'r-revâyihin kurbiyeti ile 
tahavvül ve tagayyür eder. Ondan başka havânın teʼsîr-i
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kimyevîsi ile büsbütün tebeddül eyler. Maʻlûmdur ki havâ bazı mevâdd-ı 
zevi'r-râyihayı tahmîz ederek râyihadan büsbütün mahrûm ecsâma tahvîl 
eder. Limon, bergamot, terementi, acı bâdem ıtırları gibi züyût-ı ıtriye 
havânın temâsında ecsâm-ı cedîdeye, reçineye, hâmızâta istihâle eder ve 
bu istihâleden mukaddem züyût-ı mezkûreyi tefrîk u temyîz eden revâyih 
gayb olur.

4. Nakʻ (Haşlama). Değirmende öğüdülmüş yâhûd dibekde dövül-
müş, tahmîs edilmiş kahve tozunu suyun teʼsîrine bırakmalıdır ki bunda 
birçok usûller vardır.

Kahve tozunu su ile mi kaynatmalı yani bir matbûh mu yapmalı?

Soğuk suyu toz kahve ile temâsda bulundurmak kâfi midir, yani su 
kahvenin mevâdd-ı asliyesini halletmek üzere kahve tozunu soğuk suda 
bırakıp “taʻtîn” mi etmeli? Usûl-i taʻtîn 8-10 sâʻate muhtâcdır ki bu da 
istiʻmâl-i umûmîye gelemez. 

Tabhın bir usûl-i müstahsen olup olmadığını anlamak
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için kahvenin mâdde-i ıtriyesinin 50-55 derece-i harâretden sonra tagay-
yür edeceğini bilmek kâfidir. Eğer toz kahve 100 derece-i harârete vazʻ 
olunacak olursa yani kahve uzun uzadıya kaynadılırsa ne olur? Bu hâlde 
ıtırdan ârî gâyet acı bir mâyiʻ istihsâl edilmiş olur.

Binâenâleyh menkûʻ en güzel usûl olmuş olur.

100-120 gram toz kahve üzerine bir litre mikdârında kaynar su dökü-
lür. Kahvenin haşlandığı kabın ehemmiyeti yok değildir. Vatanımızda ek-
seriyâ toz kahve cezve içerisine konulup üzerine sıcak su haşlanır, kahve 
ve kabarıncaya kadar cezve ateşde bırakılır. Ateşde ziyâde bulundurulma-
dığı hâlde bu sûret ile muʻattar kahve istihsâl olunabilirse de tozun kısm-ı 
küllîsi suda muʻallak bulunduğundan bulanık ve koyu bir mâyiʻ olmağla 
berâber kahvenin birçoğu da telve sûretinde teressüb eder. 

Avrupa'da tenekeden yâhûd daha iyisi porselenden süzgeçli kahve-
likler kullanılmakdadır ki bunlarla gâyet bir berrâk ve râyihadâr kahve 
pişirilebilir. Çünki kahve ıtrın 
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husûlüne ve adem-i hurûcuna müsâʻid bir sûretde kapalı bir kabda nakʻ 
edilir. Onun için bu yolda istihzâr olunan kahve gâyet râyihadârdır. Ber-
râklığı ise kabın gâyet küçük delikli süzgeci bulunmasından ve bu sebeble 
telvenin mürûruna mümânaʻat eylemesindendir.

Kahve Fâidelidir.

İfrâta gidilmediği hâlde kahvenin fâidesi delâil-i mukniʻa ile müsbet 
iken bazı zevât ve hattâ etıbbâ mazarratı hakkında beyân-ı fikr ve tehzîz-i 
hâme ederler ki cidden teessüf olunur. Hele bir takımının kahvenin hur-
metine kadar çıkışmaları cây-ı esefdir. Tütünün hurmetine, kerâhetine dâir 
söz söylenirse bir şey denilemez. Çünkü semm-i mezkûrun hiçbir vechile 
fâidesi olmayıp mazarratı muhakkak ve herkesçe musaddakdır.

Lâkin kahve ile öyle değil; mazarratı olmamağla berâber birçok 
fevâid ü menâfiʻi muhakkakdır. Hiçbir hıfz-ı sıhhat kitâbı 
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yokdur ki, sûret-i muʻtedilede istiʻmâl olunduğu hâlde kahveyi tavsiye ve 
medh u senâ etmesin. Red ve takbîhe sezâ birçok şeyler dururken fâideli 
bir şeyin semme kadar çıkarılması büyük bir haksızlık olsa gerekdir.

Kahvenin yalnız tahlîli kuvve-i gıdâiyesi ehemmiyetden ârî bir meş-
rûb olmadığını isbâta kâfidir.

“Kahve ensicemizin yıpranmasını taʻdîl ve yanmakda olan bir odun 
parçasının üzerine atılmış ve bu cihetle ihtirâkı tahfîf etmiş bulunan kül 
gibi vücûda teʼsîr eder. Maʻlûmdur ki vücûd dâimî sûretde bir kuvve-i ta-
hallüliye ve terekkübiyenin taht-ı teʼsîr ve nüfûzundadır. Vücûdumuzda 
olan her şey dâimâ teceddüd eder. Zîrâ yaşayan her şey dâimâ teceddüd 
eder. Zîrâ vücûd yıprandığından bilâ-ârâm teceddüd ve telâfî-i mâ-fât et-
melidir”.

Doktor Riant

“Kahve ihtirâkâtı taʻdîl etdiğinden gayr-ı kâfi bir sûretde beslenen 
zât kahve içtiği hâlde kuvvetini, sıhhatini muhâfaza 
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edebilir. Yorulmakda ve ale'l-husûs nafakası gayr-ı kâfi olan zâta kahve 
gâyet nâfiʻdir”. 

Raboteau

“Kahvenin yavaş yavaş terakkî-i intişârıyla her yerde müskirâtın ye-
rine kâim olmasını görmek ne kadar arzu olunacak şeydir!”

Riant

“Memâlik-i hârrenin ekser yerlerinde ve ale'l-husûs Cezayir'de kah-
ve üç nokta-i nazarda fâidelidir:

1. Az yiyecekle kuvâ-yı bedeni hıfz etmesi,

2. Kahve menkûʻu istihzârı için suyun kaynatdırılmasıyla mazarrat-
dan sâlim bulunması. Çünkü şübheli ve muzır suların en güzel tasfiyesi 
kaynatmakdır.

3. Isıtmalı yerlerde kahvenin teʼsîri birincisi içilecek suyu tasfiye, 
ikincisi bataklığın teʼsîrâtına karşı idâre-i bedeniyeyi takviye eylemesidir”. 

Bouchardat

Kahve düşmanı bir tabîbe cevâb-ı sevâb:
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“Kahvenin gâyet batî bir sem olduğunu iʻtirâf etmeli. Zîrâ seksen 
seneden beri günde birçok fincân içdiğim hâlde sıhhatim yerindedir”.

Fontenelle

“Kahve gemicilere pek nâfiʻdir. Onunla gemiciler manevralara, 
harâretin tebeddülât-ı âniyesine, harârete, bürûdet ve rutûbete mukâvemet 
eder. Kahve melâl ü kelâli, dâü's-sılayı (noztalji) defʻ eder. Kahve asker-
lere de pek münâsibdir. Asker taʻyînâtı meyânında kahve bulunmalıdır. 
Bütün hıfz-ı sıhhat kitâbları kahveyi medh u senâ etmişlerdir”.

Doktor Fonsagrives

Kahve hakkında:

Rû-siyâhi ki nâm-ı o kahve
Mâniʻu'n-nevm ve kâtıʻu'ş-şehve*

beyti[ne] tesâdüf olunursa da meşâhîr-i etıbbâ diyorlar ki:

* “Kahve adındaki kara bir surat
Uykuyu kesip şehveti gideriyor”.



Doktor Besim Ömer

133



Mükeyyifât ve Müskirâtdan Afyon, Kahve, Çay, Esrâr

134

(67)

“Kahve tam bir anâneti mucîb olacak kadar muzâdd-ı şehve değil-
dir”. 

Trousseau

“Bize kalırsa kahvenin bu teʼsîri eşhâsa ve içilen mikdâra göre tahal-
lüf eder ve her hâlde teʼsîri muvakkatdir”.

Bouchardat

“Kavrulmuş bir kahve menkûʻu içildiği hâlde uykunun gelmemesi 
kahveinden değil, belki harâret ile husûle gelen ıtırdan yani kahveondan-
dır”. 

Raboteau

“Münâsib bir derecede kavrulmuş ve güzelce dövülerek alınmış ve 
kapalı kaplarda saklanmış olan bir kahvenin menkûʻu gâyet hoş ve latîf ol-
mağla berâber mugaddî, mukavvî ve münebbihdir. Bir kahve menkûʻunda 
teʼsîrsiz olmayan üç şeyi nazar-ı dikkate almalı: 

1. Kahvedeki mevâddı tahlîl eden su

2. Bu suyun derece-i harâreti

3. İlâve olunan şeker



Doktor Besim Ömer

135



Mükeyyifât ve Müskirâtdan Afyon, Kahve, Çay, Esrâr

136

(68)

Su harâreti ile vücûda daha ziyâde bir harâret vererek kahvenin kuv-
ve-i tenbîhiyesini tezyîd eder. Şeker hâzımdır, hazmı teshîl eyler”.

Becquerel

“Süd karışdırılırsa kahvenin kuvve-i gıdâiyesi ziyâdeleşir:

Yarı yarıya kahve ve südden ibâret bir litre südlü kahve et suyundan 
üç defa daha ziyâde mevâdd-ı azotiyeyi ve altı defa daha ziyâde mevâdd-ı 
salbeyi (etlerimizin, kemiklerimizin ensice ve aʻzâmızın teceddüd ü telâfî-
sine hâdim) hâvîdir”.

Paienne

“Kahve ve ale'l-husûs südlü kahve pek çok kişilerde ifrâğât-ı batni-
yeyi teshîl eder. Sâʻatlerin intizâmı ile her gün bir yâhûd iki defa “amel” 
vakiʻ olması için kahvenin bu teʼsîrinden istifâde olunur”.

Bouchardat
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“Bu son senelerde kahve istiʻmâli o kadar taʻammüm eylemişdir 
ki ona ağdiyemizin bir mütemmimi nazarıyla bakılabilir. Ahâlîden fakîr, 
zengin gibi kahve içer ve iyi de eder. Zîrâ bu meşrûb-ı muʻattar güç ha-
zımlara muʻâvenet ve mesâʻî-i bedeniye ve meşâgıl-i zihniyeyi teshîl ve 
izdihâm olan yerlere bilâ-ârâm tasaʻud eden fenâ meyâsimâta karşı vücûdu 
hıfz u vikâye eyler. Salgın hastalıklar zamânında sabâhları ziyâdece kahve 
içilirse bir dereceye kadar emrâz-ı vahîmeden mahfûz bulunulur. İşte bu 
sebebdendir ki hükûmet (Fransa) seferde olan ordular için kahveyi kabûl 
eylemişdir”.

Marc Cambolio

Kahve Nasıl Teʼsîr Eder?

Fenn-i tedâvî kitâblarından bir takımında kahve “münebbihât” sını-
fında, bir takımında ise tegaddîyi taʻdîl eden edviye meyânında mezkûrdur.

Kavrulmuş kahvede başlıca şayân-ı zikr iki mâdde
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olduğunu yukarıda söylemiş idik. Bunlardan biri kahveindir ki darabân-ı 
kalbiyenin adedini ve ihtirâkât netîcesi olarak bevlde bulunan ve “cevher-i 
bevl / bevle / üre” nâmı verilen mâddeyi tenkîs eder.

Diğeri kahveondur ki ıtriyât-ı sâire gibi semdir. Kahve kavrulduğu 
zamân husûle gelerek kahvenin o güzel kokusunu veren işte bu ıtırdır. 
Kahvenin hâssa-i münebbihesini veren ve uykuyu gideren işte budur. Fil-
hakîka Raboteau'nun dediği gibi uzun bir müddet kaynadılarak kahveonu 
hurûc etmiş kavrulmuş bir kahve menkûʻunu içdikden sonra pek güzel 
uyunabilir. İşte bu sebebden kahvein ve çiğ kahve -ki kahveonu hâvî de-
ğildir- uykuya mâniʻ olmaz.

Kavrulmuş kahvenin vücûda teʼsîri kahvein ve kahveon hakkında 
beyân eylediğimiz ahvâlden bir dereceye kadar istihrâc olunur.

Yemekden sonra içilen bir fincân kahve hazmı teshîl ve miʻdede bir 
sıcaklık peydâ ederek insâna bir hoşluk ve mesâʻî-i zihniyeye ziyâde bir 
kâbiliyet verir.
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Kahvenin teʼsîriyle efkâr daha ziyâde tevessüʻ ederek uyuşmuş olan 
hisler yeniden intibâha gelir. Baş ağırlığı yerine bir hiffet, keder ve nevmî-
dî yerine bir meserret kâim olur. Aded-i nabzı ve miʻyâr-ı ihtirâkât olan 
üreyi tenkîs ve birçok zamân kuvâ-yı adaliyeyi aynı kuvvet ve şiddetde 
hıfz etmesiyle “edviye-i müdîre” vazîfesini îfâ eyler.

Kahve Bazı Emrâzın Tedâvîsinde İyidir.

Hiss-i zevkin hissedâr-ı lezzet olduğu kahveden fenn-i tedâvî de is-
tifâde eder. Kahvenin fâidesi görülen hastalıklardan birincisi âdî sıtmadır 
(hummâ-i mütekattıʻa). Mora ahâlîsi güzel pişmiş bir kahve menkûʻuna 
limon sıkarak sıtmalılara veriyorlar. Filhakîka ziyâde mikdârda kahvein 
harekât-ı kalbiyeye betâet getirerek harâreti tenzîl eder. Lâkin kahvenin 
bu bâbda sulfatodan (kibritiyet-i kinin) pek aşağı olduğunu iʻtirâf ederiz. 
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Bütün ve yarım baş ağrıları kahve istiʻmâli ile ekseriyâ geçer.

Yukarıda kahvenin bevle ve üre ve hâmız-ı bevleyi (asid ürik) tenkîs 
eylediğini söylemiş idik. Kahvenin bu hâssasından nıkrisin ve kum hastalı-
ğının tedâvîsinde istifâde olunur. Hemen her sâʻat kahve içilen Türkiye'de 
ve Antil Adaları'nda vesâir yerlerde nıkris ve kum hastalığı işidilmemişdir.

Lugât-ı Tıbb-ı Müstaʻmel, Paul Labarthe

“Ale'l-usûl yemeklerden sonra husûle gelen yâhûd asâbî zevâtda 
zuhûr eden baş ağrılarında kahvenin fâidesi ahâlî nezdinde de mücerreb-
dir”.

Trousseau

“Kavrulmuş kahve menkûʻ hâlinde kullanılır. Usret-i hazmda 
“nüʻâs” taʻbîr olunarak beyne'n-nevm ve'l-yakaza olan hâl-i marziyede, 
afyon ile tesemmümde, sarhoşluğun mûcib olduğu sebât-ı amîkada “dâʼ-i 
bühr” nâmındaki dayyık-ı nefesde, 
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boğmaca öksürüğünde ve'l-hâsıl boğulmuş fıtıklarda ve bağırsak burgul-
masında kahve menkûʻu pek münâsibdir. Kahve “takallusât-ı miʻâiye”yi 
yani bağırsakların solucana benzer harekâtını îkâz eylediğinden bu son 
hastalıklara iyidir”.

Lugât-ı Tıb, Littré

“Amonyakdan sonra sarhoşluğun ahvâli ve âsârını gidermek için en 
iyi vâsıta kahvedir”.

Bouchardat

Kahve Ne zamân Muzırdır?

Kahvenin sûret-i muʻtedilede istiʻmâlinde fâide var ise de kesret-i is-
tiʻmâlinde mazarrat muhakkakdır. İʻtiyâdın kahve üzerine de büyük teʼsîri 
vardır. Kahveye bir kere alışıldı mı güç bırakılabilir. Terkinde de mazarrat 
vardır. Bu bâbda sudâʻ-ı ihtikânî (cephalalgie congective) beyân olunabilir.
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“Kahvenin cümle-i asâbiyeyi tenbîh ü îkâz eylemesinden muharrir-
ler, edîbler, şâʻirler, sanʻatkârlar kahveden ziyâde hoşlanırlar. 

Kahve melekât-ı akliyeyi îkâz ederek mesâʻî-i zihniyeyi teshîl eder. 
Kahvenin teʼsîriyle hâfıza-i kuvvet ve tahayyül şiddet bulur. Lâkin burada 
sû-i istiʻmâle bir hatve vardır!”

Riant”

Kahvenin kesret-i istiʻmâli sehere ve vesvâs-ı sevdâvîye sebeb olur. 
İçildiği takdîrde şeker ile içile”.

Kâtib Çelebi”

“Hâlet-i ihtizârda,

Dostlarım! Müddet-i ömrümde içmiş olduğum 25.000 fincân kahve-
nin teʼsîrinden ölüyorum”. 

Balzac

“Ne kadar şâʻir ve muharrirler bu ihtibâh-ı dâimî-i sunʻînin kurbânı 
olmuşlardır”. 

Riant
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“Kahve ziyâde mikdârda “hafakân-ı kalb”i mûcib olarak ifrât dere-
cede istiʻmâli iʻtiyâd edilirse sıhhate pek fenâ teʼsîr eder”.

Ansiklopedi, Jule Trousseau

Hâzır yâhûd Ȃnî Kahve

Kahve pişirmek hayli bir zamâna, cezve, kaşık vesâire gibi âlâtın ve 
ateşin vücûduna mütevakkıfdır ki bu da az bir külfet değildir. 

Yolda, köyde ve ahvâl-i sâirede kahve pişirmek husûsunda olan bu 
külfet oldukça bir suʻûbet değil midir? Ondan başka kavrulmuş, öğüdül-
müş yâhûd dövülmüş toz kahvenin kokusu pek kolaylıkla kaçarak “yelsir”.

İşte ahvâl-i mezkûre nazar-ı dikkat ve ehemmiyete alınarak kahve 
pişirmek ameliyâtını daha sâdeleştirmek üzere birçok tecrübeler yapılmış 
ve mütekâsif muhtelif kahve suları istihzâr ve istihsâl olunmuşdur ki bun-
lardan muʻayyen bir mikdâr bir fincân 
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kaynar suya dökülecek olursa âni bir sûretde bir kahve menkûʻu istihsâl 
olunur. Bu gibi müstahzarâtdan en basîti kahve şurûbudur. 

Şurûbun terkîbi:

Su 1.000 gram

Şeker 1.500 gram

Kahve    120 gram

İşte bu şurûbdan 30 gram bir fincân kaynar suya bi'l-ilâve güzel şe-
kerli bir kahve menkûʻu istihzâr olunur. 

Bu şurûbu nakil ve muhâfaza etmek kolaydır. Ondan başka böyle 
şurûb şeklinde kahvenin râyihası da gitmez.

Netîce ve Hâtime

Kahve bir gıdâ hem de mükemmel bir gıdâdır. Ağdiye-i mükemmele 
bir tarafdan yumurtanın akı, etin fibrini, ekmeğin gluteni gibi ensiceyi tec-
dîde ve bu yolda telâfî-i mâ-fâta hizmet edecek anâsır-ı lâzımeyi (ağdiye-i 
musavvere, azotiye, şibh-i
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zülâliye) diğer cihetden vücûdun harâretini hıfz u vikâye ve idâme eyle-
yecek mevâddı (ağdiye-i teneffüsiye, sükkeriye, şahmiye ve nişâiye) bir 
nisbet-i muvâfıkada hâvîdir.

Tahlîl-i kimyevî kahvenin iğtidâda gâyet mühim olan emlâhdan ve 
hazım ve lezzete fâide-bahşâ mevâdd-ı ıtriyeden başka oldukça bir mik-
dârda mevâdd-ı şahmiye ve ağdiye-i teneffüsiyeyi, mevâdd-ı azotiye yani 
ağdiye-i musavvereyi hâvî olduğunu meydân-ı alâniyete vazʻ eylemişdir. 
Bu hâlde kahvenin, kuvve-i gıdâiyesi cihetinden şâyân-ı istihkâr bir meş-
rûb olmadığı anlaşılır ki nazariyât cihetinden olan bu isbât bi'l-amelde mu-
saddak ve müeyyeddir. 

Nafakasını bi-tamâmihâ tedârikden âciz olup ağdiye-i gayr-ı kâfiye 
ile imrâr-ı hayât eden ve maʻamâfîh ziyâde bir faʻâliyetde ve saʻy ü amelde 
bulunan âdemlerin taʻyînât-ı yevmiyelerine kahve zamm u ilâve oluna-
cak olur ise kemâl-i sıhhat ve tendürüstîde bulundukları ve bulunacakları 
maʻlûmdur.

Charleroi ve Anzin'de maʻden ocaklarında işleyen amele kahve sâ-
yesinde günde yalnız bir yemek ile pek güzel geçiniyorlar.

Seyyâhînin kâffesi bi'l-tecribe kahvenin kuvve-i gıdâiyesini bilirler.
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Gemici kahve gibi bir meşrûb-ı mugaddî sâyesinde manevraların 
meşakkatine, derece-i harâretin tebeddülât-ı âniyesine, harâret ve bürûde-
te mukâvemet eder.

Asker kahve sâyesinde uzun süren meşy ü harekete ve bürûdet ü 
rutûbete dayanır ve bu cihetle yorgunluğunu alır. 

Kahvenin kelâl ü melâli ve dâü's-sılayı defʻ u izâle husûsunda teʼsîri 
muhakkakdır ki bu da gemicide, askerde ne kadar gözedilecek bir cihetdir.

Memâlik-i ecnebiyede taʻyînât-ı askeriye meyânına kahvenin idhâ-
linden görülen fâide ve menfaʻatden biri de gıdâ-i mezkûrun yavaş yavaş 
müskirât istiʻmâlini, sekre ibtilâyı, bekrîliği tenkîs eylemesidir. Bizde le-
hu'l-hamd bu cihetden istifâdeye ihtiyâc yokdur. Çünkü şerîʻat-ı garrâ-i 
Muhammediye zâten müskirâtı külliyen nehy ü tahrîm buyurarak sedd-i 
bâb-ı mesâvî eylediği gibi kânûn-ı askerîmizin de değil sekre ve hattâ bir 
katre bile istiʻmâl-i müskirâta müsâʻadesi yokdur.

Kahvenin müskirâta, tütün ve afyon ve esrâr gibi mükeyyifâta rü-
chânında iştibâh yokdur. Kahvenin mükeyyifâtdan bu üçe rüchânında hiç 
kimse iştibâh etmez. Çünkü bunların 
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mazarrat ve mehâzîri meydândadır. Vücûd ve akıl mahv u harâb olur. Fa-
kat kahvenin müskirâta fâik olduğu fikri bazıları tarafından muâhaze olu-
nacak ise de bu bâbda her zamân îrâd-ı edille-i mukniʻaya hâzırız. Kahve 
mevâdd-ı azotiye ve karboniye ve maʻdeniyeyi hâvî mükemmel bir gıdâ 
ve ondan başka ihtirâkâtı tenkîs eylediğinden sarfiyât-ı bedeniyeyi idâre 
ve aʻzâ-i vücûdu takviye eder güzel bir devâdır. 

Her sabâh sade bir fincân kahve içip ne ekmek ne yağ ne de kaymak 
yemeksizin öğleye kadar aç karnına duran zevât da mı göz önüne getiril-
miyor?

Sâde ve âdetâ hiçden görülen bu taʻâmın öğleye kadar yemeksiz dur-
mağa müsâʻid olduğu da mı düşünülmüyor? Sabâhleyin tesâdüfen kahve 
içilmeyip çorba içilecek olsa çabucacık acıkılması kahvenin mükemmel 
bir gıdâ olduğunu da mı fikre getirmez?

Kahve yorgunluğu giderir, kuvveti tezyîd, aʻzâyı takviye eyler. Lâ-
kin şu şart ile: Kullanan zâtın mizâcında, sıhhatinde istiʻmâline karşı bir 
hâl olmasın yâhûd çok kullanılmasın.
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Kahve vücûdun yıpranmasını taʻdîl eder. Ateşin harâretini kül nasıl 
muhâfaza ve idâme eder ise içilen kahve de idâre-i bedeniyede husûle gel-
mekde olan tahallülâta öylece îrâs-ı betâet eder.

Gerek tahlîlât-ı kimyeviye gerekse tecârib-i adîde ve vukûʻât-ı âdiye 
kahvenin taʻâm yerine geçeceğini göstermekdedir. Sabâhleyin aç karnına 
ve baʻde'taʻâm içilen kahvenin kıymet-i gıdâiyesi muhakkakdır.

Kahve bazen süd ile içilir ki bu hâlde mükemmel bir gıdâ ve güzel 
bir kahvaltı olur. Çünkü kahvenin havâss-ı gıdâiyesi südün kuvve-i gıdâi-
yesine inzimâm eylemişdir. Ondan başka kahveye ağdiye-i teneffüsiyeden 
maʻdûd olan şeker de ilâve olunur ki şekerin fevâidini söylemeğe bile hâ-
cet yokdur.

Kahve miʻdenin mükemmel bir münebbih ve mûkızıdır. Uzv-ı 
mezkûrun ifrâzâtını, kuvvetini tezyîd etmekle ağdiye-i sâirenin daha sü-
hûletle, daha mükemmelce, daha sürʻatle ve daha iyi hazmına bâdî olur.

Ȃdetden ziyâde yenilen yâhûd biraz ağırca bir yemekden
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sonra kahveden başka hazmı teshîl edecek hemen hiçbir vasıta yokdur. 
Kahvenin bu teʼsîri tecrübe ile müsbet ve beyne'l-ahâlî maʻlûmdur. 

Kahvenin teʼsîri yalnız miʻdeye ve binâenaleyh hazma inhisâr et-
mez; dimâğ ve kâffe-i cümle-i asabiye kahvenin hâsıl eylediği îkâz ve in-
tibâhdan müteessir olur.

Kahvenin dimâğ üzerine olan teʼsîri, teyakkûz ve intibâh-ı seher 
yani uykusuzluk ile maʻlûmdur. Kahveyi çok içenler uykusuzlukdan şikâ-
yet ederler. Bir tarafdan hâcet-i nevmin adem-i zuhûrundan ve bu ihtibâh-ı 
dimâğîden uyanık durmak isteyenler ve dâimâ faʻâliyet-i dimâğiyede bu-
lunanlar istifâde ederler. 

Faʻâliyet-i dimâğiyede bulunanlar kahvenin bu teʼsîr-i intibâhîsin-
den müstefîd olmakdadırlar.

İşte kahveye bu teʼsîrine mebnî “akıl içkisi” denmişdir. Kahvenin 
bu teʼsîriyle dimâğı intibâha gelmiş ve bu yolda birçok şiʻrler söylemiş ne 
kadar üdebâ ve şuʻarâ mevcûddur!

Kahvenin melekât-ı akliyeyi îkâz, sâʻyi teshîl, hayâlâtı tevsîʻ, hâfı-
zayı takviye eylediği muhakkakdır. Lâkin burada kahvenin sû-i istiʻmâline 
bir hatve kalır.
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Kahvenin kesret-i istiʻmâli “hâlet-i asabiye”yi nihâyet dereceye ge-
tirir. Kahveyi çok içmek aʻzâyı takviye değil, tahrîş ve onları bîhûde yere 
tenbîh eylemek ve kuvâ-yı bedeniyeyi nâfile yere zâyiʻ etmekdir.

Bârid ve râtıb mahallerde, hâr ve bataklık yerlerde, sıtmalı memle-
ketlerde kahve hakîkaten bir gıdâ-i nefîsdir.

Memâlik-i hârrede kahveden ziyâde istifâde olunur. Hamd olsun ol 
Cenâb-ı Hallâk'a ki her şeyi ihtiyâca göre tekvîn buyurmuşdur. Memâlik-i 
hârrede harâret şedîddir. Vücûd harâret-i hâriciyeden müteezzîdir, onun 
teʼsîriyle aʻzâ-yı hazmiye muhteldir. İşte kahve böyle bir mahalde imdâda 
yetişerek evvelâ aʻzâ-yı hazmiyeyi tenbîh ve hemen mahv olma derecesine 
gelmiş olan iştihâyı tevlîd ve sâniyen harâret-i garîziyeyi taʻdîl eder. 

Memâlik-i hârrede kahvenin şiddet-i lüzûmuna mebnîdir ki kahve 
Cava, Sumatra, Seylan, Réunion Adaları, Hind'in sâhil-i garbîsi, Arabistan, 
Habeşistan, Antil, Amerika-yı Vüstâ, Brezilya, Venezuela, Guyana, Peru, 
Bolivya ve Okyanus'da bazı adalar) sıcak yerlerde neşv ü nemâ buluyor.
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Lâkin her şeyin ifrâtı muzır olduğu gibi kahvenin kesret-i istiʻmâli 
de mahzûrdan sâlim değildir. Bundan kahve düşmanları söz söylemeğe 
vesîle bulmamalıdırlar. Su ki “ve ceʻalna mine'l-mâʼi külle şeyʼin hay*” 
sırr-ı ilâhîsine mazhar olmuşdur, onun bile kesret-i istiʻmâlinde mahzûr 
vardır.

Kahvenin kesret-i istiʻmâli elem-i miʻdeye, usret-i hazma vesâir em-
râza bâdî olur.

Kahve istiʻmâlinden bazı mizâcdakiler ziyâde istifâde ederler. Len-
fevîler ve fart-ı semene mübtelâ olanlar münebbihât-ı sunʻiyeye muhtâc-
dırlar. Fikrin, zihnin uyuşmuş kalmış ve vücûdun yağ içinde boğulmağa 
meyyâl bulunmuş ise hemen kahve ile vücûdunu ve dimâğını tenbîh ve 
îkâz eyle. Gâyet sinirli, hassâs ve ziyâde hayâlâta meyyâl isen kahveden 
ihtirâz et. Zîrâ ihtikânât-ı demeviye ve dimâğiyeye vesâir emrâz-ı vahîme-
ye vücûdda bir istiʻdâd hâsıl eder.

Kahvenin bu îkâz ve intibâhı el ile mesâʻîde bulunanlara mesâʻî-i 
akliyede bulunanlar kadar fâidelidir.

Kahve zenginin hazmını teshîl ve fakîrin akvât-ı yevmiye-i gayr-ı 
kâfiyesini itmâm eylediği için enfaʻdır.

* “Biz canlı olan her şeyi sudan yarattık”. (Enbiyâ, 30)
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Kahve velev az mikdârda olsun, bir meşrûb-ı mugaddî ve mukavvî 
olmağla berâber aʻzâ-yı hazmiyeyi ihtilâlâtdan, dizanteri vesâir emrâzdan 
ve fenâ suların teʼsîrinden vikâye eyler.

Mesâʻî-i bedeniyenin, faʻâliyet-i dâimenin şiddeti bir meşrûb-ı mü-
nebbih ve mukavvîyi müstelzim ise hıfz-ı sıhhat bu bâbda kahveyi tavsiye 
eder. Çünkü bu münebbih kuvâ-yı bedeniyeyi tekrâr iʻâde eder.

Hulâsa kahve gâyet fâideli ve mükemmel bir gıdâdır. Lâkin kesret-i 
istiʻmâle gitmemek de şartdır.
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Çay

Çay Nedir?

Bizde “çay” ismi Çin ve Japonya'da neşv ü nemâ bulup dâimâ yeşil 
durmakda, 2-3 metre irtifâʻında ve usûl-i mahsûsa ile zerʻ ve istihzâr edil-
mekde olan bir ağacın yapraklarına verilmişdir. Bu ağacın müstaʻmel olan 
kıtʻası koyu yeşil renkde olan yapraklarıdır ki çaya asıl râyiha-i tayyibeyi 
veren ıtır, zeyt-i esâsiye ile memlû birçok gıdâları hâvîdir.

Çayın Envâʻı

Yapraklarının rengine, kıvrılmasına ve büyüklüğüne göre ticâretde 
çayın envâʻ-ı muhtelifesi vardır. Fakat çay aslen iki nevʻe yani siyâh ve 
yeşile taksîm u tefrîk olunmuşdur. Yeşil çay renkçe, isminin de îmâ eyle-
diği vechile, az veya çok 
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mâiye mütemâyil yeşil olup menkûʻu açık renkde, ıtrî ve biraz buruşturu-
cudur. Siyâhın rengi ise esmer olup menkûʻu ziyâde koyu ve az ıtrî ve lâ-
kin daha tatlıdır. Daha açıkçası yeşil çay, siyâh çaydan daha münebbihdir.

Şimdiye kadar çayın bu iki nevʻinin ayrı ayrı ağaçlardan husûlünü 
zannetmişlerse de bugün her ikisinin aynı ağaç mahsûlü olduğu ve renkçe 
bu ihtilâf tarz-ı istihsâlden neşʼet eylediği tahakkuk eylemişdir.

Bu ağacın yapraklarını senede üç kere yani Nisanda, Haziranda, 
Temmuzda toplarlar. Fakat en evvel toplanan en makbûldür. Yaprakları 
kurutmak üzere kızgın levhalar üzerine korlar ki orada kendi kendilerine 
kıvrılırlar yâhûd bilâhare el ile bükülürler.

Yeşil Çayın Avrupalılarca Envâʻı

1. Thé hyson çayıdır ki yaprakları büyücek olup tûllerine doğru bü-
külmüşdür.

2. Thé chulan çayıdır ki evvelkisinden daha lezîz olan râyihası ve 
daha ziyâde olan ıtrı ile tefrîk olunur.
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3. Thé perlé çayıdır ki yaprakları küçürek ve her tarafa bükülmüşdür.

4. Barut çaydır ki (thé à poudre à canon) birçok parçalara kırpılmış 
olan yaprakları o derece mahâretle kıvrılmışdır ki barut tozuna benzer.

Siyâh Çayın Avrupalılarca Envâʻı

1. Peho çayıdır ki (thé peho) yaprakları gâyet tâze olup ince tüy ile 
mestûr ve râyihası gâyet lezîzdir. Tıbda müstaʻmel olan budur.

2. Suşon çayıdır ki (thé souchon) yaprakları daha kart olup tüy ile 
gayr-ı mestûr ve az râyihadârdır. Tıbda hemen gayr-ı müstaʻmeldir.

Târîhe Bir Nazar

Çin esâtîrine göre çay gâyet muʻazzez ve muhterem bir prensin göz 
kapağından husûle gelmişdir! Çin'de ve Japonya'da çay pek eski vakitden 
beri kullanılmakda idi. Avrupa'ya kahvenin intişârı âvânında dühûl etmiş-
dir. 
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Çin'de çay ticâreti gâyet mühimdir. Hâl-i hâzırda Avrupa'da sene-
de 60 milyon kilogramdan ziyâde sarf olunuyor. Çin'de çay ticâreti bizde 
üzüm ticâretinden mühimdir.

Garb'a intikâl etmezden mukaddem çay Şark'da münteşir ve maʻlûm 
idi. Çin'den Hind'e, Arabistan'a, Tataristan'a, Acemistan'a geçmiş idi.

Çayı Avrupa'ya en evvel idhâl eden Felemenklilerdir. Çünkü Çinliler 
ve Japonyalılarla en evvel münâsebât-ı ticâriyede bulunanlar bunlardır. On 
yedinci asır bidâyetinde Avrupa aksâ-ı Şark arasında vâsıta onlar idiler. 

Çayın Avrupa'ya ilk nakli Hind ve Felemenk kumpanyalarıyla 
1602'dedir. 1641'de Felemenkli Tolpius isminde bir tabîb çayın havâs-
sından ve bu bâbda edilecek istifâdeden uzun uzadıya bahseylemişdir. 
1660'da varak-ı Çinî yani çay kahvehânelerde kullanılmağa başlanmış idi. 
Hollanda'dan İngiltere'ye ilk defa çayı idhâl eden Lor[d] Darlington'dır.

Çayın Çin'den kervânlarla Rusya'ya, Asya-yı Merkezî'ye Avrupa'dan 
mukaddem naklolunduğunda iştibâh yokdur. 
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Çayın Memâlik-i Osmaniye'ye zamân-ı dühûlünü tahkîk edemedim. 
Lâkin Avrupa'ya naklinden mukaddem vatanımızda çayın revâc bulduğun-
da da şübhe yokdur.

Çay Sarfiyâtı

Bugün varak-ı Çinî, çay (bukle-i Arabî) kahve ile rekâbetdedir. 
1869'da Çin 73.407.130 kilogram çay ihrâc etmişdir. Çin'den ve Japon-
ya'dan sonra en ziyâde çay sarf eden Rusya'dır. İngiltere'de 40 milyon ki-
logram, Cemâhîr-i Müttefika'da 16 milyon kilogram sarf olunmakdadır. 
Fransa'nın istihlâkât-ı seneviyesi 300.000 kilogramı geçmemekde imiş.

Bizde epey çay sarf olunur, lâkin bir istatistik yok ki maʻlûmât ala-
lım.
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Çay Gıdâdan Maʻdûd mudur?

Bu suâle iʻtâ-yı cevâb için evvel emirde çayın terkîb-i kimyevîsini 
nazar-ı ehemmiyete alalım. Tahlîl-i kimyevî-i çayda:

1. Kahvede bulunan kahvein ve çukulatanın esâsını teşkîl eden ka-
kaodaki teobromine müşâbih bir mâdde-i azotiye-i husûsiye mevcûddur ki 
buna “çain” (tein) nâmı verilir.

2. Fransa kimyâgerlerinden Péligot yüzde 20-30 kadar mevâdd-ı 
azotiye bulmuşdur ki bu mikdârı maʻlûm olan nebâtâtın hiçbirinde yokdur.

3. Gâyet mugaddî bir mâdde (kazein) vardır ki çay evrâkının sıkleti-
nin bir sülüsünü teşkîl eder. Menkûʻunu içdikden sonra evrâkını ekl eden 
Çinliler çayın hâvî olduğu mevâdd-ı mugaddiyenin kâffesinden istifâde 
ederler.

Çay Çinliler için mevâdd-ı mugaddiyesi gâyet ziyâde bir nebât olup 
ondan ziyâde istifâde ederler. Çünkü her gün ziyâde çay sarf etdiklerinden 
mezkûr nebâtın hâvî olduğu mâdde-i azotiyeden müstefîd olurlar.
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Çay menkûʻuna bir gıdâ nazarıyla bakılabilir mi? Bu da başka bir 
mesele. 

Filhakîka çayın hâvî olduğu mâdde-i azotiye (çain) ve aksâm-ı 
münhallenin kıymet-i gıdâiyesine nazar-ı istihfâf ile bakılamaz ise de bir 
menkûʻda mevâdd-ı mezkûrenin mikdârı bir gıdâ-i kâfi ve mükemmel te-
dârik edecek derecede de değildir. Yalnız bir çay menkûʻundan ibâret olan 
bir kahvaltı hiçbir zamân kâfi addolunamaz. Ȃni bir sûretde açlığı giderir-
se de aslâ besleyemez.

Bu hâlde çay kuvve-i gıdâiyesi cihetinden vasat derecede bir gıdâdır.

Çay Fâidelidir.

Çayın havâss-ı münebbihesi oldukçadır ve dâimâ sıcak menkûʻ hâ-
linde içildiğinden müdirr-i bevl ve muʻarrık gibi de teʼsîr eyler. Çay Avru-
pa'nın cihet-i şimâliyesindeki ahâlî meyânında ziyâde
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istiʻmâl olunduğundan mahâll-i mezkûrede umûmî bir içki hükmüne gir-
mişdir.

“Çay hazmı teshîl eder ve bu maksada mebnîdir ki Fransa'da hazım-
sızlığa karşı ahâlî arasında kullanılır. Çay menkûʻu kuvve-i akliyeyi îkâz, 
seheri daʻvet ve ihtirâkâtı tenkîs eder. Çay istiʻmâli bataklık yerlerde gâyet 
fâidelidir”.

Bouchardat

“Hazımsızlık, iştihâsızlık, miʻde sancıları, karın kuluncları, hafîf in-
kıbâz, başda ağırlık ve'l-hâsıl kâffe-i ihtilâlât-ı miʻdeviye gâyet kıymetdâr 
olan bu nebât ile tedâvî olunur. Kırgınlık, üşüme, gevşeklik ve hiçbir âfet-i 
uzviyeden ileri gelmeyen râhatsızlıklar bir-iki fincân çay menkûʻu ile ber-
taraf olur. Vücûdu bir hâl-i rutûbete ilkâ eden mezkûr nebâtın menkûʻu 
sâyesinde netâyici vahîm olabilen emrâzın önü alınabilir”. 

Lugât-ı Tıb, Paul Labarthe

“Çay bütün efʻâl ü vezâifi ve ale'l-husûs efʻâl-i hazmiyeyi
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tenbîh ve îkâz eyler. Çay uzun ve ziyâdelik yâhûd az ve fakat nişasta ve 
ağır yemeklerden ibâret bir taʻâmı müteʻâkib gâyet iyidir. Ömrünü oturur-
ken geçirmekle miʻdesi o derece faʻâl olmayan ve binâenaleyh güç hazme-
den zevâta çay fâide-bahşdır”.

Riant

“İyi cins çaydan altın sarısında berrâk ve ziyâde muʻattar ve lezzeti 
havâss-ı mugaddiyesinden ziyâde maʻrûf bir mâyiʻ, bir menkûʻ istihsâl 
olunur ki memleketimizde ale'l-husûs mesâʻî-i akliyede bulunanların ziyâ-
de hoşlarına gider. Çay sûret-i muʻtedilede istiʻmâl olunduğu hâlde vücûd-
da yek-diğerine gâyet münâsebeti olan iki aʻzâyı (dimâğ, miʻde) vazîfele-
rine gâyet mutâbık bir sûretde tenbîh eder”.

Husson

“Çayın fâideli olup olmadığını fehm ü derk için her vakit çay içmek-
de ve çayı hakîkî ve tabîʻî bir içki makâmında tutmakda olan ahâlîde gö-
rülen ahvâl ü âsârı nazar-ı ehemmiyete almalıdır. İngilizler, Felemenkliler, 
Belçikalılar, 
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Danimarkalılar, İsveçliler, Ruslar, Amerikalılar çaya aslâ muhâtaralı bir 
meşrûb gibi bakmazlar. Milel-i mezkûrenin ekserîsi çaydan sıhhatçe istifâ-
de etdiklerinde şübhe yokdur. Senenin bir kısmını sis ortasında ve ekseri 
bârid ve râtıb bir havâ içinde geçirenler çayın hâsıl eylediği hafîf bir inti-
bâhda ve ale'l-husûs miʻdeye idhâl edilen sıcak su ile bir hâl-i taʻarrukda 
bulunurlar ki hâlet-i mezkûre efʻâl ü vezâif-i hayâtiyenin serbest vukûʻ u 
husûlüne ve sıhhatin vikâye ve devâmına elzemdir”.

Richard

“Sûret-i münâsibede ihzâr ve tehyiʼe edilmiş siyâh çay menkûʻu-
nun hâsıl etdiği intibâh-ı umûmî mevâdd-ı münebbiheyi hâvî olmayan 
bi'l-cümle sıcak meşrûbât gibi bir-iki dakîkalık muvakkat olmayarak hım-
ye ve perhîz ile, bürûdet ve bir hâl-i yeʼs-iştimâl ile iktisâb-ı zaʻf eylemiş 
zâta yeniden kuvvet verebilecek derecede az veya çok mümteddir. Çayın 
teʼsîriyle nabzı kesb-i sürʻat eder. Zaʻf u kesâleti kuvvet ve faʻâliyet taʻkîb 
eder ve bu hâl birkaç sâʻatler devâm ederek bilâhare hiçbir fenâlık kal-
maz”.

Paienne
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“İngiliz ve Amerika askerleri çayı her zamân kullanmakdadırlar. 
Seyr u sefer zamânında üzerlerinde taşırlar. Birkaç yudum soğuk çay atşı 
teskîn eder ve mihen ü metâʻibi bertaraf eyler”. 

Riant

Çay Muzırdır.

Her şeyin ifrâtı muzır olduğu gibi çayın da kesret-i istiʻmâli, isrâfı 
mehâzîrden ârî ve hâlî değildir. Ziyâde içilecek olsa enbûbe-i hazmiyeye 
“kâbız”, dimâğa “muhaddir” gibi teʼsîr eder. Az mikdârda hazmı teshîl ve 
zaʻîf miʻdeleri takviye eder ise de çok mikdârda bilakis hazmı teʼhîr et-
mekle berâber miʻdeleri itʻâb ederek elem-i miʻde ve usret-i hazm ve em-
râz-ı sâireye bâdî olur. Çok mikdârda içilen çay menkûʻunun hâvî olduğu 
sıcak su mahzûrdan sâlim değildir. Miʻdeyi itʻâb eder.
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Netîce ve Hâtime

Maʻlûmat ve mütâlaʻât-ı mesrûdeden müstenticdir ki sûret-i muʻte-
dilede içildiği sûretde çayın mazarratı yok, belki fâidesi çokdur. Bazı zaʻîf 
miʻdeler vardır ki kahveye tahammül edemez de çaya pek güzel alışır.

Çay hakkında bir netîce-i katʻiye vermezden mukaddem siyâh ve ye-
şili olduğunu yani iki nevʻ bulunduğunu hâtıra getirmeliyiz ki her ikisinin 
teʼsîri bir değildir. Siyâh çay yeşilden teʼsîrce daha kuvvetsizdir. 

Bir de çay ne kadar çabuk nakʻ edilir ise o derece hafîf ve lezze-
ti yine az kâbızdır. Bilâkis nakʻ uzar ise çay daha az muʻattar olmağla 
berâber kâbızıyeti ziyâdeleşdiğinden nâhoş bir içki olmuş olur.

Az bir mikdâr siyâh çay menkûʻu içildiğinde nabız sürʻat kesb eder. 
Şârib kendisinde ziyâde bir kuvvet hisseder. Efʻâl-i hayâtiyesinin icrâsın-
da ziyâde bir sühûlet ve kâbiliyet bulur. Ziyâde içildiği sûretde deverân-ı 
demde 
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ziyâde bir sürʻat, buhrânî terler ile nihâyet bulan bir hâlet-i hummeviye 
görülür. Burada, her şeyde olduğu gibi, ifrât muzırdır. Muʻtedil ve münâ-
sib bir mikdârda içildiği hâlde çay sıhhate muvâfık ve münâsibdir. Böyle 
az bir mikdâr içilen çaydan hâsıl olan “intibâh-ı asâbî” bir-iki sâʻat devâm 
eder ki bilâhare ne bir zaʻf bırakır ne de bir kırgınlık.

Yeşil çay menkûʻu içildikden sonra iʻtiyâd etmeyen zevâtda esne-
me, hafakân-ı kalb, raʻşe-i etrâf, her tarafda kırgınlık zuhûr eder ki hâlât-ı 
mezkûre bertaraf olduğunda vücûtda bir zaʻf u taʻb ve bazen bir kırgınlık 
kalır. İçildiği zamân akşâm ise o gece uyku hemen kâmilen muhtel olup 
“seher” hüküm sürer. Kaviyyü'l-bünye olanlarda ve o derece kâbil-i inti-
bâh ve hassâs olmayanlarda alâim-i mezkûre görülmez. Lâkin her hâlde bu 
nevʻ çayın istiʻmâlinde ifrâta gitmemek ehemdir.

Husûsuyla Felemenk ve İngiltere'de bazıları yeşil çay ile siyâhı ka-
rışdırdıklarından bu nevʻ çayın havâss-ı münebbihesi o derece şedîd değil-
dir. Fakat her hâlde zuʻafâya siyâh çay tavsiyesi mühimdir.
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Çay yemekden sonra içilecek olur ise -çok değil - hazmı teshîl, miʻ-
deyi takviye, umûm bedeni tenbîh eder. Bir fincân çayın teʼsîriyle tenbîh 
ü îkâz olunan tenbel miʻdeler, yoluna giren hazımsızlıklar, bertaraf olan 
usret-i hazmlar nâdir değildir. Birçokları ve bâ-husûs oburlar kendileri 
için bir lüzûm ve bir ihtiyâc sırasına geçen ve iştihâlarını tesviyeye hizmet 
eden bu menkûʻdan vazgeçemezler.

Soğuk ve rutûbetli ve bataklık olan yerlerde çayın fâidesi ziyâde-
dir. Mahâll-i mezkûrede çay fenâ olan suların mazarrâtını bertaraf eyler. 
Çin'de ve Japonya'da çayın bu kadar intişâr u taʻammümü modaya ittibâʻ-
dan olmayıp bir ihtiyâc üzerinedir. Memâlik-i mezkûrede sular gâyet fenâ 
ve acı ve tuzlu ve lezzeti kerîh olduğundan onları kâbil-i şürb bir hâle ifrâğ 
için çay hakîkaten bir vâsıta-i girân-bahâdır. 

Fenn-i tedâvî de çaydan istifâde eder. Etıbbâ aʻzâ-i hazmiyenin bazı 
emrâzında iʻtiyâd etmemiş olanlara çay menkûʻu tavsiye eylemekdedir. 
Çayın sıcak menkûʻu taʻb-ı miʻdede, usret ve betâet-i hazmda, hâl-i nekâ-
hetde, kesret-i ekl ü şürbde, ziyâde süren uykusuzlukda, mesâʻî-i akliye-i 
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şedîdede fâidelidir. Atâlet-i batniyede, ishâlde ve bilâ-hummâ dizanteride 
ve hattâ kolerada dahi çay menkûʻu kullanılır. Lâkin ahvâl-i mezkûrede 
nakʻın ziyâde sürmesi ve menkûʻun ziyâde kâbız bulunması şartdır. 

Çayın cederân-ı miʻdeyi tenbîh ederek hazmı teshîl etdiği muhak-
kakdır. Çayın bu teʼsîri herkesce maʻlûmdur. Hazım kesb-i betâet etdi mi 
ve bu hâl bulantı ve râhatsızlık ile müterâfık mı, bir-iki fincân çay içmek 
hemen herkesin âdetidir.

Bilâkis miʻde ve emʻâsı bir hâl-i intibâh ve tahrîşde olanlara çay 
verilemez.

Münebbih ve mûkız bir meşrûb ile zâten bir hâl-i intibâh ve teyak-
kuzda olan bir uzuv, bir gışâ, temâsda bulunacak olur ise taharrüşün tezâ-
yüd edeceği maʻlûmdur.

Kanât-ı hazmiyenin kayʼ ve ziyâde rîh ile müterâfık olan bazı nev-
rozlarında çay fâidelidir. Çayın muʻarrık havâssı maʻlûmdur. Hâlbuki bazı 
hastalıklarda lâzım olduğundan çayın bu havâssından bazı emrâzın teşfiye 
ve tedâvîsinde istifâde olunur. 
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Çayın sâir muʻarrıkâta cihet-i rüchânı vücûdu zaʻîf düşürmemesidir.

Çayda iki hâssa vardır ki biri “gıdâî”, diğeri “devâî”dir. Derece-i 
muʻtedilede şeker ve süd ile içildiği hâlde çay menkûʻu vücûdu besler, 
muvâfık bir gıdâdır. Bazı hastalıklarda verildiği hâlde devâ gibi teʼsîr ede-
rek emrâz-ı mezkûreyi teşfiye yâhûd şifâyı tesrîʻ eder.

Çay yerine ceviz yaprağı istiʻmâlini tavsiye eden Raboteau nâm mü-
ellif çayın âsâr-ı intibâhiyesini suya ve suyun derece-i harâretine atfedi-
yorsa da biz müellifîn-i sâire ile birlikde çayın deverânı tesrîʻ, nabzı taʻcîl, 
ifrâzât ve ifrâğâtı teshîl, havâss-ı muʻattırası ile şebekiye-i asabiyeye bi't-
teʼsîr efʻâl-i hazmiyeyi teysîr, hafîf bir derecede dimâğı tenbîh eylediğini 
kabûl ederiz.

Hulâsa, derece-i iʻtidâlde çay menkûʻu sıhhate muvâfık bir meşrûb-
dur.
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Trousseau, Jule 134, 144, 150
tuzlar (emlâh) 112
Türkiye 144
Türkler 34
tütün 38, 40, 46, 76, 78, 84, 86, 126, 

156
–tiryâkiliği 38

U
usret;

–-i hazm 144, 166, 190, 196
–-i teneffüs 90

uyku 26, 82, 86, 134, 140, 194
–maʻbûdesi 8

uykusuzluk 162, 196
uyuşukluk 72

Ü
üdebâ 162
Ümid Burnu 90
üre 140, 142, 144
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Üsküp 54
üşüme 184
üzüm ticâreti 176

V
vanilya 68
varak-ı Çinî, bkz. çay
Venezuela 164
vesvâs-ı sevdâvî 148
Vezüv Yanardağı 10

Y
yağ 108, 158, 166
yâsemin râyihası 98
Yemen 100

–ahâlîsi 100
–kahvesi 114

yeşil çay 170, 192, 194
–menkûʻu 194

Yıldırım Bayezid (Osmanlı Sultanı) 
34

yumurta 108, 152
–akı 14

Yunan-ı kadîm etıbbâsı 8

Z
zaʻferân 84
zamg 18
zehir 12, 14, 38, 50, 78
Zengibar 114




